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ÖZET 

 

BEHİŞTÎ RAMAZAN’IN  MEVLİD-İ ŞERÎFİ 

 

 Hz. Peygamber’i anmak, ona duâ etmek ve onun şefâatine nâil olmak 

için çeşitli eserler kaleme alınmıştır. Bunlardan biri de mevliddir. Mevlid, şairlerin  

Hz.Peygamber’in hayatını, mucizelerini, vefatını ve özellikle doğumunu çoğunlukla 

manzum olarak kaleme aldıkları eserlere verilen addır. 

 Biz bu çalışmada Behiştî Ramazân’a ait olan bu  Mevlid tarafımızca 

incelenmiştir. Çalışmamız giriş ve üç bölümden oluşmaktadır. Girişte mevlid başlığı 

altında mevlid, mevlidin ortaya çıkışı, Türk edebiyatındaki yerine  ve devamında 

Behiştî mahlaslı şairlerin hayatlarına kısaca değinilmiştir. Birinci bölümde Behiştî 

Ramazân’ın hayatı, edebi şahsiyeti ve eserleri hakkında bilgi verilmiştir. İkinci 

bölümde metnin şekil ve muhteva yönünden incelemesi yapılmıştır. Üçüncü bölümde 

ise, transkribe edilmiş metne yer verilmiştir.  

 Anahtar Kelimeler: Behiştî Ramazân, Mevlid, Mesnevî 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



II 

ABSTRACT 

THE MAWLİD OF THE BEHİŞTİ  

   

 There are lots of writing that have written to pray to saint Muhammed, for 

remembering him and to pray for forgiveness. One of these writings is named as 

Mevlid. Name of Mevlid is used for writings to describe saint muhammed’s life, his 

miracles, his death and especially his birth.  

 In this study we examine Mevlid which is written by Behişti Ramazan. Our 

study is formed by prologue and then three other chapter. In prologue we refered 

Mevlid, coming up of Mevlid, importance of Mevlid for turkish literature andthen 

life of poets who have the same name with Behişti. In first episode,life of Behişti 

Ramazan, his literary personality and his works is informed. In second episode, 

shape and contend of Mevlid is examined. In third episode transcribed text is given 

placed. 

 Keywords: Behiştî Ramazân, Mawlid, Masnavi 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 



III 

 ÖNSÖZ 

 Hz. Peygamber’e duyulan sevgiyi dile getirme, onu övme ve şefâatine 

nâil olmak için birçok edebi tür kaleme alınmıştır. Çalışmamızın konusu olan Mevlid 

de bu edebî türlerden biridir.  Sözcük olarak “doğum yeri” ve “doğum vakti” 

anlamına gelen mevlid, Hz. Peygamber’in hayatını, mucizelerini, vefatını ve 

özellikle doğumunu konu alan edebi türün adıdır.  

Cenab-ı Hakk’ın rızasını kazanmak ve arkasında dinî bir eser bırakarak 

hayırla anılmak isteyen şairlerden biri de Behiştî Ramazân’dır. Behiştî Ramazân 

velûd şairlerden biridir. Manzum ve mensur bir çok eseri olan şaire mâl edilen 

Mevlid-i Şerîf bu çalışmanın asıl mevzuunu teşkil etmektedir.  Klâsik Türk edebiyatı 

araştırmalarına bir nebze de olsa katkı sağlama amacıyla, kaynaklarda adı geçmeyen, 

yalnızca eserdeki belli başlı ipuçlarından yola çıkılarak Behiştî Ramazân’a mâl 

edilen bu Mevlid’i inceleyerek, transkripsiyonlu metnini sunmaya çalıştık.   

Üzerinde çalıştığımız Mevlidin, Behiştî Ramazân’a ait olduğu tespit 

edilmiştir. Yaptığımız araştırmalara göre eserin yalnızca bir nüshası mevcuttur.  

Eserin nüshası İstanbul Üniversitesi Nâdir Eserler Kütüphanesi, Türkçe Yazmalar 

bölümünde, 7398 numarada kayıtlıdır.  Eser üzerine yapılan bir bitirme tezi 

mevcuttur.1 İstanbul Üniversitesi’ne gidilmiş yapılan bu çalışma incelenmiş ve bir 

çok yönden eksik olduğu görülmüştür. Eserin hangi Behiştî’ye ait olduğunun tespit 

edilemediği, eserin çeviri yazısı  yapılırken bazı beyitlerin  atlandığı, bazı 

beyitlerinse mükerreren  yazılmış olduğu görülmüştür. Ayrıca metin içinde 

okunamayan kelime ve beyitlerin olduğu, bunun yanısıra okuma ve transkripsiyon 

hataları bulunduğu tespit edilmiştir. Bunlara ilaveten yazma nüshanın bir kısmı su 

almasından dolayı mürekkep akmış, bu kısımlar da bu tezde boş bırakılmıştır. Anılan 

muhtelif eksiklik ve hatalartarafımızca  giderilmiş, mürekkep akmasından ötürü 

okunamayan kısımlar okunmaya çalışılmış  ve bunlara ilaveten  şairin hayatı ve 

metnin şekil ve  muhteva incelemesi yapılmıştır.    

Çalışmamızın Giriş bölümünde “mevlid” başlığı altında mevlid türü, mevlid 

türünün ortaya çıkışı ve Türk edebiyatındaki yeri hakkında bilgi verilmiştir. Buna ek 

olarak Türk edebiyatındaki Behiştî mahlaslı şairlerin hayatı hakkında kısaca bilgi 

verilmiştir. Mevlidin hangi Behiştî’ye ait olduğu meselesine temas edilmiştir. 

                       
1 Aygül İpek, Behiştî’nin Mevlidi (Metin-indeks), İstanbul Üniversitesi, Mezuniyet Tezi, 

İstanbul, 1971. 
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 Birinci bölümde Behiştî Ramazân’ın hayatı, edebî şahsiyeti ve eserleri 

hakkında bilgi verilmiştir. 

 İkinci bölümde metnin şekil incelemesi ve muhteva incelemesi 

yapılmıştır. Eserin ahenk unsurları, dil ve anlatım özellikleri ve edebî sanatlar 

yönünden incelemesi yapıldıktan sonra, muhtevası incelenmiştir. Başta eserin 

muhtevası listelenmiş halde verildikten sonra, her bölüm müstakil olarak kısaca 

açıklanmış ve beyit örnekleri ile desteklenmiştir.    

 Çalışmanın üçüncü bölümü ise transkribe metin kısmıdır. Eserin 

nüshası hakkında bilgi verildikten sonra, metin teşkilinde dikkat edilen hususlara yer 

verilmiştir. Son olarak transkribe edilmiş metin verilmiştir.  

 Tez çalışmasının tespiti, planlanması, araştırılması ve yürütülmesi 

hususunda ilgi ve desteğini benden esirgemeyen danışmanım  Doç. Dr. Ramazan 

Ekinci’ye teşekkürü borç bilirim.  
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 GİRİŞ  

 

 1.Mevlid  

 

 “Mevlid” kelimesi Arapça “v,l,d” kökünden gelip mimli masdar 

olarak “doğma, viladet; doğurma”, mef’il bâbında ism-i zaman veya ism-i mekân 

olarak “ doğum zamanı”, “doğum yeri” birinin “doğum günü” anlamlarına gelir.2 

 Edebi terim olarak mevlid, Hz. Peygamber’in hayatını, mucîzelerini, 

vefâtını ve bilhassa doğumunu anlatan ve çoğunlukla  manzum olarak kaleme alınan 

eserler için kullanılmaktadır. 3 

 Mevlidler genellikle mesnevî nazım şekli ve aruzun “Fâilâtün 

/Fâilâtün /Fâilün” kalıbı ile kaleme alınmaktadır.  Beyit sayısı sınırlaması yoktur. 

Fatih Köksal, yaptığı çalışmalar sonucunda Türk edebiyatındaki mevlidleri 

uzunluklarına göre, “kısa mevlidler”, “orta mevlidler” ve “uzun mevlidler” olmak 

üzere üç grupta toplamaktadır. Beyit sayısı 500’e kadar olanlar “kısa mevlidler”, 

500-1000 beyit arasında olanlar “orta mevlidler” ve beyit sayısı 1000’in üzerinde 

olanlar ise “uzun mevlidler” şeklinde değerlendirilmektedir.4 Mevlid türünün 

edebiyatımızda ortaya çıktığı yüzyıllarda beyit sayısı bakımında uzun eserler kaleme 

alındığı bilinmektedir. İlerleyen yüzyıllarda beyit sayısının azaldığı göze çarpar.  

 Mevlidler umumiyetle tevhid, münâcat ve na‘t ile başlamakta, kâinatın 

zuhûr kaynağı olan Nûr-ı Muhammedî’den bahsedilerek Hz. Peygamber’in 

doğumuna geçilmekte, onun mi‘racı ve diğer mûcîzelerinin anlatılmasının ardından 

vefâtı konusuna yer verilmekte, Hz. Peygamber ve ashâbı başta olmak üzere eseri 

yazan, okuyan ve dinleyenler için duâ ile sona ermektedir. Hemen her faslın 

bitiminde içinde Hz. Peygamber’e salâtın da bulunduğu tekrar beyitleri yer 

almaktadır.5 

 İslam dininin ortaya çıkışı ile birlikte Mevlid türündeki eserlerin 

sayıları günden güne artış göstermiştir. Mevlid türünde kaleme alınan  eserler Arap 

                       
2 Fatih Köksal, Mevlid-nâme, Türkiye Diyanet Vakfı Yay., Ankara, 2011, s.20.  

3 Hasan Aksoy, Eski Türk Edebiyatında Mevlidler, Türkiye Araştırmaları Literatür 

Dergisi, Cilt 5, Sayı 9, 2007, s.323. 

4 Köksal, s. 26. 

5 Hasan Aksoy, Mevlid, Türk Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi, Cilt 29, Ankara , 

2004,s.482-484. 
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ve Türk edebiyatlarında önemli bir yer tutmaktadır. Tarihte mevlid türündeki ilk 

eserler X. asırda Arap edebiyatında görülmeye başlanmıştır. İslam âleminde mevlid 

ismi ile ortaya konan türün müstakil ilk örneği: Ebu’l-Ferec el Cevzî’nin Mevlidü’n-

Nebî isimli eseridir. Onun ardından Ebu’l-Kâsım es- Sebtî, İbn Dihye, Zemlakânî’nin 

eserleri ilk yazılan mevlidler arasında anılmaktadır. 6 

 Türk edebiyatında ise ilk mevlidin XV. yüzyılda Süleyman Çelebi 

tarafından kaleme alındığı yaygın bir görüştür. Ancak yapılan çalışmalar sonucunda 

Süleyman Çelebi’nin eserinden önce kaleme alınmış mevlid ve mevlid benzeri 

eserlerin mevcudiyeti bilinmektedir. Erzurumlu Mustafa Darîr’in yazdığı “Tercüme-i 

Siyer Nebî”ve  Ahmed Fakih’in  “Çarh-nâme”si örnek verilebilir. Bununla birlikte 

Fatih Köksal, Ahmedî’nin kaleme almış olduğu İskendernâme’nin tek bir nüshasının 

sonunda bulunan mevlidin müstakil bir eser olduğunu ve Türk edebiyatında kaleme 

alınmış ilk mevlid olduğunu bildirmektedir.7 

 

 14.yüzyıldan başlayıp 20.yüzyıla kadar 120’den fazla şair tarafından 

peygambere duyulan büyük sevgiyi dile getirmek, onun şefâatine nâil olmak için vb. 

birçok sebepten ötürü mevlid türünde eserler kaleme alınmıştır . Bunlardan birisi de 

incelediğimiz mevlidi kaleme alan Behiştî’dir. 

 Klasik Türk edebiyatı sahasında çalışan araştırmacıların karşılaştığı 

problemlerden birisi, aynı mahlası kullanan birden çok şairin bulunması ve hangi 

eserin, hangi şaire ait olduğunun tespiti meselesidir. Bilhassa kesin delillerin 

bulunmadığı durumlarda aynı mahlası kullanan şairlerin eserleri birbirine 

karıştırılmaktadır. Bu sebepten ötürü edebiyat tarihimiz boyunca “Behiştî” mahlasını 

kullanan şairlerin, kimler olduğu hakkında bilgi vereceğiz. Şuarâ tezkirelerinde ve 

güncel edebiyat tarihi olarak değerlendirebileceğimiz “Türk Edebiyatı İsimler 

Sözlüğü” adlı veritabanında yaptığımız taramalarda 4 şairin “Behiştî” mahlasını 

kullandığı görülmektedir.   

 

  

 

                       
6 Süleyman Eroğlu, Edebi Bir Tür Olarak Mevlitler –Şekil Özelliklerine Dair Bazı 

Değerlendirmeler-, Uludağ Üniversitesi Fen Edebiyat Fakültesi Sosyal Bilimler Dergisi, Sayı 18, 

2010/1, ss. 126-127 

7 Köksal, s.31 
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 2.Behiştî Mahlaslı Şairler 

 

 Behiştî mahlasını kullanan dört şair tespit ettik. Bunlar: Behiştî 

Ahmed Sinan,  Behiştî Mustafa Sâdeddin, Behiştî Çelebi ve Behiştî Ramazan 

Efendi’dir. 

 2.1.Behiştî Ahmed Sinan (öl.1511-12) 

 

 Tezkirelerde adı Karıştıran Süleyman Bey oğlu Ahmed Sinan Çelebi 

olan şairin, XV. yüzyılın ikinci yarısı ile XVI.yüzyılın ilk yarısında yaşadığı 

bilinmektedir. Mahlası Behiştî olan şairin doğum tarihi bilinmemektedir. Subaşı 

olarak görev yapan babası vasıtasıyla saray çevresi ile tanışmıştır. Küçük yaşta 

babasını kaybeden şair, padişah tarafından himaye altına alınmıştır. Padişah himayesi 

altında iyi bir eğitim gördükten sonra sancak beyi olarak atanmıştır.8 

 Kaynaklarda bildirilmeyen bir sebepten dolayı padişahın gözünden 

düşen şair, İran’a kaçmıştır. Burada Ali Şîr Nevâî ve Molla Camî ile tanışmıştır. 

Padişah tarafından affedilmek için çeşitli teşebbüslerde bulunan şair, II. Beyazıd’a 

sunduğu “Kerem” redifli kasidesi tesiriyle affedilmiştir. Ölüm tarihi kesin olarak 

bilinmemekle birlikte  kaynaklar XVI. yüzyılda öldüğü konusunda birleşmektedir.9 

 Divan edebiyatında yazılmış ilk hamselerden birinin sahibidir. Mihr ü 

Müşterî, Heft Peyker, Mahzenü’l-Esrâr, Leylâ vü Mecnûn, İskendernâme adlı 

mesnevileri; Vâridât-ı Sübhânî ve Fütûhât-ı Osmânî isimli eseri bulunmaktadır.10 

 

 2.2.Behiştî Ramazan Efendi (öl.1571-72) 

 Behiştî, 16.asır divan şairidir. Doğum tarihi bilinmeyen şair Vize’de 

dünyaya gelmiştir. İyi bir eğitim alarak medrese tahsilini tamamlayan Behiştî, 

tasavvufa meyl ederek seyr-i sülûkunu tamamlamış, vaizlik ve imamlık yapmıştır. 

1572’de Çorlu’da vefat etmiştir.  Şairin hayatı, edebî şahsiyeti ve eserleri hakkında 

ayrıntılı bilgi I. bölümde verilecektir. 

                       
8 Hasan Aksoy, Bihiştî Ahmed Sinan Çelebi,Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi, 

Cilt 6, İstanbul, 1992, ss.144-145. 

9 Hasan Aksoy, Bihiştî Ahmed Sinan Çelebi, Türkiye Diyanet Vakfı Ansiklopedisi, Cilt 6, 

İstanbul, 1992, ss.144-145. 

10 Ramazan Ekinci,Behişti Mahlaslı Şairlere Ait Mevlidler 1: Behiştî Ahmed Sinân’ın 

Mevlid-i Şerîfi, Sûfi Araştırmaları, Cilt 5,  Sayı10, Yaz, 2014, s.20. 
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 2.3.Behiştî Mustafa Sâdeddin (öl.1764-65) 

 

 XVIII. yüzyılda yaşadığı bilinen şairin asıl adı Mustafa Sâdeddin’dir. 

Doğum yeri Edirne olan şairin, doğum tarihi bilinmemektedir. Bektaşî tarikatına 

mensup olan şair  H. 1178 (1764-65) yılında İstanbul’da vefat etmiştir.  Eserleri 

hakkında bilgi bulunmayan şairin, eldeki tek şiiri Sâlim Efendi için yazdığı tarihtir.11 

 

 2.4.Behiştî Çelebi (öl.?) 

 

 XVII. yüzyıl divan şairi olan Behiştî’nin hayatı hakkındaki tek bilgi 

Güftî Tezkiresi’nde verilmektedir12. Nüktedan bir şair olduğu bildirilen şairin eserleri 

hakkında bilgi yoktur. 

 

 3.Mevlid’in Behiştî Ramazân Efendi’ye Âidiyeti Hususunda 

Dikkatler  

 Yaptığımız araştırmalar sonucunda kütüphane kayıtlarında ve diğer 

kaynaklarda, eserin hangi Behiştî’ye ait olduğunu belirten kesin bilgilere 

ulaşılamamıştır. 

 Eserdeki birkaç ipucundan hareketle bu mevlidin, Behiştî Ramazân’a 

ait olduğu tespit edilmiştir. Behiştî Sinân’ın zaten mevldinin olduğu ve neşredildiği 

göz önünde bulundurulduğunda, Behiştî Çelebi ve Behiştî Mustafa’nın mesnevî 

yazdığına dair bilgilerin olmaması; mevlid içinde yer yer eski Anadolu Türkçesi 

hususiyetlerini ihtiva eden kullanımlara yer vermesi metnin en geç  XVI.asırda 

yazılmış olabileceğini; Halvetîliğe dair ibare ve ifadelerin  sıklıkla kullanılmasından 

hareketle Behiştî Ramazân’ın da Halvetî olduğu kesin bir şekilde bilindiğinden Yaşar 

Aydemir  ve Ramazan Ekinci, eseri Behiştî Ramazân’a mâl etmişlerdir13. Emine 

                       
11 Emrah Gülüm, Behiştî Mustafa Sâdeddin, Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü, 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=3979 [16.01.2019] 

12 Muharrem Dindar, Bihiştî Ramazan Efendi, Cemşâh u Alemşâh (Edisyon Kritik), 

Uludağ Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, Bursa, 1999, s. 37 

13 Ramazan Ekinci, Behiştî Mahlaslı Şairlere Ait Mevlidler 1: Ahmed Sinan’ın Mevlid-i 

Şerîfi, Sûfî Araştırmaları, Cilt 5, Sayı 10, Yaz 2014, s.24 

 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=3979
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Yeniterzi ise metindeki aruz kusurlarından hareketle eserin başka bir Behiştî’ye ait 

olabileceğini ifade etmektedir14. 

 İmale ve zihaf gibi aruz hususiyetlerinin birçok birinci sınıf şairde  

görülmesi, vezin aksaması diye tabir ettiğimiz veznin çıkmadığı mısra sayısının 

eserde fazla olmaması ve diğer etkenler bizde de eserin Behiştî Ramazân’a ait olduğu 

kanaatini oluşturmuştur. Bütün bu problemler, eserin ortaya çıkabilecek istinsah 

tarihi bulunan ve müellifi konusunda bilgi veren sıhhatli bir nüshasıyla 

çözümlenecektir.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                       
14 Emine Yeniterzi, Behiştî’nin Heşt Behişt Mesnevîsi, Kitabevi Yayınları , İstanbul, 2011, 

s.39. 
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BİRİNCİ BÖLÜM 

BEHİŞTÎ RAMAZAN EFENDİ 

 

 

 1.1. Hayatı  

 Behiştî’nin asıl adı Ramazan’dır. Abdulmuhsin adında bir zatın 

oğludur. Kaynaklar, Behiştî’yi kendisinden önce yaşamış olan Karıştıranlı Süleyman 

Beyoğlu Sinan Behiştî ile karıştırmamak için, “Vizeli Behiştî”, “Behiştî Efendi”15 

“Behiştî-i Sânî”16, “Behiştî-i Vâ‘iz”17, “Behiştî Ramazan bin Abdulmuhsin”, 

“Ramazan bin Abdulmuhsin er- Rûmî”  “Mevlana Behiştî”18 ve “Behiştî-i Diger” 19 

gibi adlarla anmışlardır.  Şâirin mahlası Behiştî’dir. Behiştî kelimesi “cennetlik” 

anlamına gelmektedir. Behişti mahlasını şâire kimin verdiği bilinmemekle birlikte, 

pak meşreb birisi tarafından verildiği “Heşt Behişt” adlı mesnevîde aşağıdaki 

beyitlerle ifade edilmiştir:20 

 Bana mahlas didi bir pâk- meşreb  

 Yalan itme anı mahşerde yâ Rab  

 

 Anun  yüzi suyına ber-murâd it 

 Mutahhar rûhını fazlunla şâd it  

 

 Mevlid’de Behiştî mahlası bulunan beyit şudur: 

 Kim Behiştî rû-siyâha rahmet it 

 Yoldaşın îmân makâmın cennet it 21 

                       
15 Ahdî, Gülşen-i Şu’arâ (İnceleme- Metin), (Haz. Süleyman, Solmaz),  Kültür Eserleri 

Dizisi 470, Ankara, 2018, s.333. 

16 Âşık Çelebi, Meşâ’irü’ş- Şu‘arâ, (Haz. Filiz Kılıç), Kültür Eserleri Dizisi 587, Ankara, 

2018, s.189. 

17 Lâtifî, Tezkiretü’ş- Şu’arâ ve Tabsıratü’n-Nuzamâ (Tenkitli Metin), [Haz. Rıdvan 

Canım], Kültür Eserleri Dizisi  604, Ankara, 2018, s.155. 

18 Âli, Künhü’l- Ahbar Tezkire Kısmı (Haz. Mustafa İsen),Kültür Eserleri Dizisi 545, 

Ankara, 2017. 

19 Kınalızâde Hasan Çelebi, Tezkiretü’ş-Şu’arâ, (Haz. Aysun Sungurhan), Kültür Eserleri 

Dizisi 546, Ankara, 2017, s.186. 

20 Ayrıntılı bilgi için bkz: Yaşar Aydemir, Behiştî Divanı, Ankara, 2000, ss. 1-2 . 

21 Behiştî, Mevlidi , 41b, b.1016. 
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 Behiştî’nin doğum tarihi bilinmemekle birlikte, kaynaklarda Vize’de 

dünyaya geldiği belirtilmektedir.  “ Vizeli Ramazân Çelebi” 22“Vizeli Behiştî” ve 

“Vizevî” şeklinde anılmasının sebebi aslen Vizeli oluşudur. Eserlerinde Vize’de 

doğduğuna işaret eden ipuçları vardır:23 

 Felekde âdeme hergiz vatandan özge yer olmaz  

 Behiştî bâğ-ı cennetden alâmetdür bana Vize 24 

 

 Çün bahârıdur Behiştî Vize’nün  

 Çorlu’da düşmenlerüm itsin karar25 

 Behiştî’nin tahlisini İstanbul’da tamamladığı bilinmektedir. Genç 

yaşta devrinin bütün ilimlerini tahsil etmiş olan Behiştî, İstanbul’da  Merhaba Efendi, 

Molla Sinan, Şeyhülislam Sa‘dî Efendi gibi âlimlerden eğitim almıştr.  Şâir ve âlim 

şahsiyetiyle tanınmış olan Behiştî’nin, Sa‘dî Efendi’nin yanında iken bir ara dünyevi 

zevklere ilgisi artmış, kendisini eğlenceye kaptırmıştır. Böyle bir hâldeyken ânî bir 

kararla  ilmiyye mesleğini bırakıp Halvetiliğe intisap etmiştir.26 Halvetî tarikatı şeyhi 

olan  Merkez Efendi27’ye, intisap ederek seyr ü sülûkünü onun yanında tamamlamış 

ve  hocasından hilâfet almıştır.”28 

 İncelememizin konusu olan Mevlid’de halvet kelimesi sıkça 

tekrarlanmıştır. Yaşar Aydemir29 ve Ramazan Ekinci30 de Mevlid’de halvet 

kelimesinin tekrarlandığı beyitlere dikkat çekmiştir. Mevlid’de halvet kelimesinin 

geçtiği beyitlerden bazıları : 

 

 Sonra sevdürdi ana Hak halveti 

 Halvet-ile buldı Hakk’a kurbeti 31 

 

                       
22 Riyâzi Muhammed Efendi, Riyâzü’ş-Şu‘arâ[Haz. Namık Açıkgöz], Kültür Eserleri 534, 

Ankara, 2017, s.93.  
23 Aydemir, ss.1-2. 
24 Aydemir, G.458/5, s.480. 
25 Aydemir, G.180/5, s.326. 
26 Yeniterzi, s.30. 
27 Ayrıntılı bilgi için bkz:Reşat Öngören, Merkez Efendi, Türk Diyanet Vakfı  İslam 

Ansiklopedisi, İstanbul,  Cilt 29 , 2004, ss.200-202. 
28 Mustafa Uzun, “Bihiştî Ramazan Efendi”, Türk Diyanet Vakfı  İslamAnsiklopedisi, Cilt 

6, İstanbul, 1992, , ss.145-146. 
29  Aydemir. 
30 Ekinci , s.24. 
31  Behiştî Mevlidi , vr. 14a, b.316 . 
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 Halvet içün anda idüp niyyeti 

 Gice eyler  [dâ’im]  tâ’ati32 

 

 Halvetinde otururken bir gün ol 

 Ana gökden bir melek kıldı nüzûl 33 

 

 

 Sonı irdi halvetün devletlere  

 Can fedâ anun gibi halvetlere 34 

 

 Halvetin gör âhirinde salveti 

 Sevmeyen kimdür cihânda halveti35 

 

 Halvet ile buldı maksûdın nebî 

 Halvet ehlin sevmeyendür key gabî36 

  

 Behiştî seyr ü sülûkunu tamamladıktan sonra Çorlu’ya gitmiştir. 

Ahmet Paşa Camii’nde imamlık ve vâizlik yapan Behiştî, evinin  yanına derslikler 

ilave ederek, bu dersliklerde  öğrenci yetiştirmeye başlamıştır.37  

 Kaynaklar Behiştî’nin vâizlik yönüne dikkat çekmektedir. Behiştî’nin 

bu yönü övgüyle anlatılmaktadır. Lâtifî onu “nasihat verilen minberin zineti” olarak 

vasıflandırırken, Hasan Çelebi ve Âşık Çelebi, Behiştî’nin geniş bir dinleyici kitlesi 

olduğunu, halk arasında sözüne önem verildiğini ve vaazlarının hayli rağbet 

gördüğünü belirtir. 38 

 Hayatını uzun müddet Çorlu’da geçiren Behiştî’nin ölüm tarihine dair 

çeşitli rivayetler vardır.  Riyâzî ve Atâyî’nin rivayetlerine göre, 979’da (M.1571), 

Kafzâde Fâizî’nin rivayetine göre de 977’de  (M.1569) vefat etmiştir.39 Behiştî’nin 

                       
32  Behiştî, vr. 14a, b.319. 
33  Behiştî, vr.14a, b.321. 
34  Behiştî, vr.14b., 326. 
35  Behiştî, vr.14b, b.327. 
36  Behiştî, vr.14b, b.328. 
37 Uzun, s.145. 
38 Dindar, s. 29. 
39 Sadeddin Nüzhet Ergun, Türk Şairleri, Cilt 2, s. 787-94. 
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ölüm tarihi ile ilgili en somut delil, Evliyâ Çelebi’nin Seyahat-nâme’sinde mevcuttur. 

Evliyâ Çelebi, şairin vefatından altı gün önce kendi mezar taşına “Kad intekale’l -

merhûm” dizesini yazdığını belirtmektedir. 979 tarihini veren bu dize Behiştî’nin 

kendi ölüm tarihini önceden tespit ettiğini gösterir. Şair, Çorlu’da vefat etmiştir. 

Şairin mezarı zaviye haline getirdiği evinin bahçesinde bulunmaktadır.  40 

 Behiştî’nin hayatı ve eserleri hakkında kaynaklarda ayrıntılı bilgi 

mevcuttur.41 

 

 1.2. Edebî Şahsiyeti  

 Behiştî, tasavvufa meyletmeden önce çağdaşı ilim adamlarının 

takdirini kazanmış bir âlimdir.  Tasavvufa intisap ettikten sonra  da ârif ve kâmil 

çevresi tarafından  tesirli bir mürşid, vâiz ve hatib olarak görülmüştür.  Bu yüzden 

Behiştî, hakkı hukuku gözeten, makam ve mevkide gözü olmayan, yapmacıklıktan 

uzak, samimi, tasavvuf neşvesinden gelen rind meşrep bir şahsiyettir olarak 

bilinmektedir. Ahdî, onun aşk peşinde olan, herkesin iyiliğini düşünen, gece gündüz 

zevk u şevk peşinde olan, servi boylu, gümüş tenli, güzellerle gezip tozan, eğlence 

meclislerini kaçırmayan, zarif, hoş sohbet bir kişiliğe sahip olduğunu belirtir.42 

  

Kaynaklarda Behiştî’nin çeşitli yönleri  üzerinde durulur. İlmi yönü, vaizliği, 

halk üzerindeki tesirleri ve edebî yönü üzerinde durulur.43 

                       
40 Yeniterzi, ss.32-33. 

41 Ahdî, Gülşen-i Şu’arâ (İnceleme- Metin), [Haz. Süleyman, Solmaz],  Kültür Eserleri 

Dizisi 470, Ankara, 2018; Riyâzî Muhammed Efendi, Riyâzü’ş-Şu‘arâ [Haz. Namık Açıkgöz], 

Kültür Eserleri 534, Ankara, 2017; Âşık Çelebi, Meşâ’irü’ş- Şu‘arâ, [Haz. Filiz Kılıç], Kültür 

Eserleri Dizisi 587, Ankara, 2018; Lâtifî, Tezkiretü’ş- Şu’arâ ve Tabsıratü’n-Nuzamâ (Tenkitli 

Metin), [Haz. Rıdvan Canım], Kültür Eserleri Dizisi  604, Ankara, 2018; Âli, Künhü’l- Ahbar 

Tezkire Kısmı [Haz. Mustafa İsen],Kültür Eserleri Dizisi 545, Ankara, 2017; Kınalızâde Hasan 

Çelebi, Tezkiretü’ş-Şu’arâ, [Haz. Aysun Sungurhan], Kültür Eserleri Dizisi 546, Ankara, 2017; 

Yaşar Aydemir, Behiştî Divanı, Ankara, 2000; Mustafa Uzun, “Bihiştî Ramazan Efendi”, Türk 

Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi, Cilt 6, İstanbul, 1992; 

Sadeddin Nüzhet Ergun, Türk Şairleri, Cilt II,ss.787-94; Yaşar Aydemir,  Behiştî Ramazan 

b. Abdülmuhsin http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=959 [ 

07.02.2019]; Bursalı Mehmed Tâhir Efendi , Osmanlı Müellifleri, [Haz. Fikri Yavuz, İsmail Özen], 

Meral Yayınları, İstanbul, Cilt 1, s.59. 

42 Aydemir,  ss.18-19. 

43 Aydemir,  s.22. 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=959
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 Behiştî’nin edebî yönü ile ilgili en belirgin özelliği icat sahibi bir 

sanatçı oluşudur. Yeni mazmunlar üretmesinin yanında, daha önce hiç işlenmemiş 

konuları eserlerinde işlemiştir. Cemşâh u Alemşâh mesnevisi  buna örnek olarak 

gösterilebilir.44 

 Behiştî’nin şiirleri genel olarak rindânedir. Rintliğin temelinde 

tasavvufun payı büyüktür. Aynı zamanda Halvetî şeyhi olan Behiştî’nin şiirlerindeki 

rintlik tasavvuftan kaynaklıdır. Ezelîlik düşüncesi, irfan sahibi olma, sevgi, ruh 

olgunluğu gönül zenginliği, istiğna ve hoşgörü, maddeyi önemsememe dünya 

zenginliğine tepeden bakma, hayatın türlü sıkıntı ve güçlüklerine katlanma gibi 

özellikler, rint ile mutasavvıfın ortak düşünceleridir.45 

 

 Uryân olup libâs-ı gınâdan Behiştiyâ 

 Bir kendü ‘âleminde fakîr olmak isterin46 

 

 Behiştî’nin  Arapça ve Farsçayı iyi bildiği, ilminin derinliği yazdığı 

şiirlerden ve eserlerinden anlaşılmaktadır. Şair aşağıdaki beyitte şiir tarzının farkını 

vurgular ve bu tarzı ne Anadolu ne de ‘Acem şairlerinin bulmadığını söyler:47 

 

 Nazm-ı Türkîde görüp şi‘rüni dir ehl-i mezâk 

 Ey Behiştî ne ‘Arab buldı bu tarzı ne ‘Acem48 

 

 Behiştî, şiirlerinde âşık-rakib, rakib-âşık ilişkisini divan şiirinde 

alışılmamış bir tarzda ifade etmektedir. Aşağıda verilen beyitte şair, sevgili için 

ağlamanın kendi gözüne ziyan olduğunu söylemektedir49: 

  

 Göremezsin yâri yanunda sözüm tut ebsem ol 

 Ey gözüm sana ziyândur yine giryân oldugun50 

                       
44 Dindar,  s.29. 

45  Aydemir,  s.102. 

46 Aydemir,  G.418/5, s.458. 

47 Feride Aytekin, Behiştî’de Tabiat ve Eşya, Osman Gazi Üni. Sosyal Bilimler Enstitüsü, 

Yüksek Lisans  Tezi, Eskişehir, 2005, s.6. 

48 Aydemir,  G.349/5,s.420. 

49 Aydemir, s.108. 



11 

  

 Yaşadıkları coğrafya dolayısı ile Rumeli şairlerinin eserlerinde 

Hristiyanlık ve Hristiyanlığa ait unsurlar dikkat çekmektedir. Behiştî’nin divanında 

bu öğeleri kullandığı görülmektedir. Şiirlerinde Hz. İsa’nın yaşamına, mucizelerine 

ve göğün dördüncü katında bulunuşuna telmih vardır:51 

  

 Ger olam hem-reng-i bâde sâgar-ı mînâ gibi 

 Hârik ‘âde gösterem hum-hânede Îsâ gibi52 

 

 Câm-ı zer sunsan bana mihr-i cihân-ârâ gibi 

 Bezmgâhum çarh-ı çârümde idem ‘Îsâ gibi53 

  

 Behiştî, yalnızca şiirlerinde işlediği konularla değil, söyleyiş tarzı ile 

de Rumelili şairi olduğunu gözler önüne sermektedir.54 

  

 Sanemâ canlu kadîd eyledi ‘ışkun tenümi 

 ‘Âşıka merhametün yok bre zâlim seni mi55 

  

 Şiirin maksadının, nasihat ve anlam olduğunu savunan şair için, şöhret 

ve dış görünüşün önemi yoktur. Şiirlerini “taze, parlak, nükteli, zarif, 

hoş”anlamlarına gelen “âb-dâr” ve “hoş-âyende” kelimeleri ile tanımlamaktadır56. 

Behiştî Divânı’nı yayınlayan Aydemir, divandaki şiirlere genel olarak bakıldığında, 

şairin sade bir dil kullandığını, mahallî unsurlara yer verdiğini, atasözü ve deyimleri 

kullandığını tespit etmiştir.57 Şiirlerinde atasözleri ve deyimleri ustalıkla kullanan 

                                                                
50 Aydemir, G.261/3, s.371. 

51 Ayrıntılı bilgi için bkz:Aydemir,  ss.113-115. 

52 Aydemir, G.511/1, s.508. 

53 Aydemir,  G.514/1, s.510. 

54 Ayrıntılı bilgi için bkz: Aydemir,  ss. 115-117. 

55 Aydemir,  G.512/1, s.509. 

56 Aytekin, s.6. 

57 Ayrıntılı Bilgi İçin bkz:  Aydemir, a.g.e., 34-58. 
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şairin, hiç zorlanmadan birkaçını bir arada ve birbirine sararak kullandığı 

bilinmektedir.58 

 Emine Yeniterzi,  Behiştî’nin şiir söyleme tekniğine sahip usta bir şair 

olduğunu söylemesinin yanısıra vezni hiç zorlanmadan kullandığına, vezin 

kusurlarına düşmediğine ve söz sanatlarını kullanmaktaki ustalığına dikkat 

çekmiştir59.  

 Behiştî’nin etkilendiği şairlerden bazıları: Fuzûlî, Hâfız-ı Şirazî, 

Ahmet Paşa,  Mesihî, Cafer Çelebi, Usûlî, Fevrî, Âmiri’dir. Behiştî’den etkilenen 

şairler ise Halîlî, Refî  Leng, Ulvî, Ahdî, Fâizi, Riyâzî ve Çorlulu Zarifî’dir.60 

 XVI. yüzyıl şairi olan Behiştî, ilmî ve edebî sahada  kültür tarihimiz 

için çok kıymetli eserler kaleme almıştır. Tezkirelerde ilmî yönü ve edebî yönüne 

genişçe yer verilmiş, kendisinden övgüyle bahsedilmiştir. Behiştî, eserleri üzerinde 

çalışılmaya değer önemli bir şahsiyettir.  

  

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

                       
58 Aytekin, s. 6. 

59 Yeniterzi, ss.54-55. 

60 Ayrıntılı Bilgi İçin bkz: Aydemir,  ss.58-70. 
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 1.3. Behiştî’nin Eserleri  

 

 1.3.1. İlmî Eserleri  

 

 1.3.1.1. Hâşiyetü’l-Hâşiye ‘Alâ-Şerhi ‘Akâ’idi’n-Nesefiyye li’l-

Hayâli 

 Eser, Teftâzânî’nin “el-‘Akâ’id” üzerine yazdığı şerhe, XV.yüzyıl 

âlimlerinden Şemseddin Ahmed Hayâli’nin yazdığı hâşiyeye hâşiyedir. Behiştî, bu 

mensur Arapça eseri 1542-43’de Çorlu’da kaleme almıştır.61 

 

 1.3.1.2. Hâşiye-i Âdâb-ı Mes’ûdî 

 

 Kâtib Çelebî’nin “Ta‘lîkât” olarak zikrettiği bu eser, Risâle Fi-

Âdâbi’l-bahs adlı münazara âdâbına dair eserin Şirvânî er-Rûmî’nin yaptığı şerhe 

ta’lîkâtıdır.62 

 

 1.3.1.3. Ta’lîkât Alâ-Şerhi’l-Miftâh  

 

 Eserin Behiştî’ye ait olduğu şüphelidir. Sekkâki’nin meşhur belagât 

kitabına dair bu eserin varlığından Atâ’î, Bursalı Mehmet Tâhir ve Bağdatlı İsmail 

Paşa söz etmektedir.63Ancak kütüphane kayıtlarında bu adla Behiştî’ye ait eser tespit 

edilememiştir.  

 1.3.1.4. Ta’lîkât ‘Ala’l-Câmî 

 Eser “Molla Câmî’nin şiirleri hakkında bazı açıklamaları” şeklinde 

zikredilmektedir. Süleymaniye Kütüphanesi Düğümlü Baba 446 numarada 

kayıtlıdır.64 

 1.3.1.5.Hindî’nin Kafiye Şerhine Ta’lîkâ  

 Eserin adına kaynaklarda rastlanmamaktadır. Süleymaniye 

Kütüphanesi Düğümlü Baba 446 numarada kayıtlıdır. Metnin son iki satırında “ 

Temmetü’r-risâleti’l-mesnevîye li Behiştî Efendi” kaydı yer almaktadır.65 

                       
61 Yeniterzi, s.33. 

62 Dindar, s.32. 

63 Yeniterzi, s.34. 

64 Aydemir, s.73. 
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 Bu eserler dışında Behiştî adına kayıtlı risaleler mevcuttur: El-

‘Aşretü’l Kâmile, Tefsîru âyeti “yevme ye’tî ba‘zu âyâti Rabbike” Tahlîlü’l-âdâb, 

Risâle Fi-Münazara, Şerh-i Emsile-i Muhtelife ve Hendeseye dair bir risale66 

  

 1.3.2. Edebi Eserleri  

  

 1.3.2.1. Dîvân  

 

 Biyografik kaynaklarda ve yapılan araştırmalarda Behiştî’ye ait bir 

divan olmadığı bildirilmektedir. Emine Yeniterzi, Behiştî Dîvânı’nın dört nüshasını 

tespit ettiğini bildirir.67 Behiştî Dîvânı’nı yayınlayan Yaşar Aydemir ise çalışmasını 

oluştururken iki nüshadan faydalanmıştır.68 Kayseri Raşid Efendi’de ve Millî 

Kütüphane’de bulunan iki nüsha ve şiir mecmualarından faydalanarak eserini 

meydana getirmiştir. Yapılan çalışmada 4 kaside, 1 terkib-i bend, 561 gazel, 3 

murabba, 7 kıt’a, 3 tahmis, 8 muhammes, 9 nazm, 38 matla ve 30 müfred 

bulunmaktadır.69 

 Eser üzerine Yaşar Aydemir, tarafından bir doktora tezi hazırlanmış 

ve bu çalışma  yayınlanmıştır.70 

 

 1.3.2.2. Cemşâh u Alemşâh 

 

 Feilâtün/mefâilün/feilün kalıbı ile yazılmış olan  mesnevî türündeki bu 

eser 2397 beyitten oluşmaktadır. Dört nüshası mevcut olan bu eserde 69 gazel 3 

kaside bulunmaktadır. Şairin icat sahibi olduğunu gösteren bu mesnevi, Arap 

edebiyatında daha önce ele alınmamış bir konuyu işlemektedir.71  Eser üzerine 

                                                                
65 Aydemir, s.73-74. 

66 Dindar, s.33. 

67 Yeniterzi, s.35. 

68 Aydemir, ss.74-75. 

69 Yeniterzi, ss.35-36. 

70  Aydemir. 

71  Dindar, s.29. 
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yüksek lisans tezi hazırlanmıştır.72 Ayrıca Gönül Tekin mesnevî üzerine bir makale 

kaleme almıştır73. 

 Mesnevinin konusu kısaca şöyledir: Uzun bir süre Hemedan padişahı 

Nezir ile veziri Beşir’in çocukları olmaz. Ancak bir zaman sonra, padişahın ve 

vezirin aynı anda oğulları dünyaya gelir. Adlarını Cemşâh ve Alemşâh koyarlar. 

Cemşâh’ın annesi ölünce padişah bir kadınla evlenir. Bu kadın Cemşâh’a aşık olur. 

Cemşâh’a duygularını açıklama fırsatı bulan üvey anne, genç tarafından reddelince 

öfkeye kapılır ve Cemşâh’a iftirada bulunur. Bunu duyan padişah Cemşâh’ın ölüm 

emrini verir. 

 Cemşâh ile Alemşâh tavladan aldıkları atlarla kaçarlar. Şehir şehir 

gezdikten sonra yolları Mâh şehrine düşer. Cemşâh, şahın kızına aşık olur. Şahın kızı 

da Cemşâh’a aşıktır. Babası,kızını Çin hükümdarının oğlu ile evlendirmek 

istemektedir. Cemşâh’ın haline üzülen Alemşâh bir gün kızla buluşur ve şahın kızı 

ile yer değiştirir, kızdan sarayda nasıl davranması gerektiğini öğrenir. Kızı 

Cemşâh’ın yanına gönderir. Kendisi sarayın yolunu tutar.  

 Alemşâh gelin olarak Çin’e gider. Gelini görmek isteyen Çin 

hükümdarının oğlu haber gönderir. Alemşâh, rahatsız olduğunu ve yanında istediği 

kız dışında kimsenin kalmamasını talep eder. Yanında kalmasını istediği hükümdarın 

kızıdır. Bu kıza aşık olan Alemşâh, kıza gerçeği söyler, gerçek kimliğini açıklar. 

Alemşâh ve kız  İşret alanındaki herkesi kılıçtan geçirdikten sonra Cemşâh’ın yanına 

giderler. Cemşâh ve Alemşâh’ın sevdikleri kızlarla  düğünleri yapılır, muradlarına 

ererler.74 

 

 1.3.2.3. Heşt Behişt 

 

 Mesnevî türünde olan bu eser, aruzun Mefâilün/Mefâilün/Feilün 

vezniyle kaleme alınmıştır. Mesnevi 1130 beyit ve  “behişt” adı verilen  8 bölümden 

oluşmaktadır. Her “behişt”te  ayrı bir konu işlenerek önce konu hakkında bilgi 

verilmiş, sonra konu hakkında hikaye anlatılmıştır. Nasihâtnâme türünde kaleme 

                       
72  Dindar . 

73 Gönül Tekin, “Cemşâh u ‘Alemşâh: A Mesnevî of The Sixteenth Century”, [ Edith: 

Halil İnalcık, Cemal Kafadar], Süleyman The Second and His Time, İstanbul, 1993. 

74 Ayrıntılı özet için bkz: Ahmet Kartal, Doğu’nun Uzun Hikâyesi “Türk Edebiyatında 

Mesnevî”, İstanbul, 2018, ss.545-546. 
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alınmıştır. Eser üzerine Emine Yeniterzi çalışmıştır.75 Mesnevînin bölümlerinde ele 

alınan konular kısaca şöyledir:76 

 Birinci “behişt”te ihlas konusu ele alınmıştır. Her tür ibadet ve 

davranışın tam gönül samimiyetine sahip olduğu zaman değer kazanacağı, ancak o 

zaman Hakk’ın lutfuna mazhar olunacağı konusu işlenir.  

 İkinci “behişt”in konusu edeptir. Bu bölümde yalnızca Allah’ın 

rızasını kazanmak için yapılan ibadetlerin makbul olduğunu, edep sahibi insanların 

Allah’ın lutfuna mazhar olacağı belirtilir.  

 Üçüncü “behişt” cömertlik konusuna ayrılmıştır.  Cömertlik ile ilgili 

iki hadisten söz edildikten sonra şair hikâyeye geçer. Bölüm cömertliğin methi ve 

dua ile sona erer.  

 Dördüncü “behişt”te dünyanın fâni olduğu, bâki âleme istek 

duyulması gerektiği ve takva sahibi olmanın gerekliliği işlenir. Nefsine ve şeytana 

uyanların cehennemlerini hazırladıkları dile getirilir. 

 Beşinci “behişt” sıkıntılara sabretme, şikayetçi olmama konusuna 

ayrılmıştır.  

 Altıncı “behişt” Allah’ın emirlerini terk edip, şeytana uyanların 

kıyamette pişman olacakları; dünyadaki her canlının ölümden nasibini alacağını, 

ancak yeniden dirilince hüsrana uğramamaları için tedbirli olmaları gerektiği 

anlatılır.  

 Yedinci “behişt”te fâni dünyaya değer vermeyip, takva sahibi olmaya 

gayret etme konusu ele alınır. 

 Sekizinci ve son “behişt” olan bölümde şair; dünyanın geçici olduğu 

ona gönül verenlerin ziyanda olduğunu belirtir. Sevginin Hz. Peygamber’e 

hasredilmesi gerektiği vurgulanır.77   

 

 1.3.2.4. Şerh-i Manzûme-i Muammâ 

 

 Molla Camî’nin Muammâ-yı Sagir adlı eserinin şerhi olarak kaleme 

alınmıştır.78 77 varak ve 9 muammâdan oluşan eserde 8.muammâ Behiştî tarafından 

                       
75 Yeniterzi. 

76 Yeniterzi, ss.63-78 

77Yeniterzi, ss.63-78. 

78 Uzun, ss.145-146. 
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kaleme alınmıştır. Eserin bir nüshası, Süleymaniye Kütüphanesi, Tarlan 52/2’de  

61b-69b varakları arasında bulunmaktadır.79 

 

 1.3.2.5. Süleymân-nâme  

 

 Bursalı Mehmed Tahir’in  Osmanlı Müellifleri adlı eserinde, 

Behiştî’ye ait olduğu belirtilmiştir. Başka hiçbir kaynakta Behiştî’ye ait bir 

Süleymân-nâme’den bahsedilmemiştir. Kanûnî dönemi şairlerinden olması sebebiyle, 

Behiştî’nin böyle bir eser kaleme almış olması mümkün olmakla beraber kütüphane 

katologlarında da şairin adına kayıtlı bir Süleymân-nâme bulunmamaktadır.80 

 

 1.3.2.6. Şehrengiz  

 

 Kaynaklarda adı geçmeyen eseridir. Kanûnî’nin vezirine sunulan 

eserde, Kanûnî ve bir vezirine medhiye yer almaktadır.  Aruzun Mefâîlün / Mefâîlün 

/ Feûlün kalıbı ile kaleme alınmıştır. Eserin sonunda gazel nazım şekliyle kaleme 

alınmış bir hâtime yer almaktadır.81 

 

 1.3.2.7. Mevlid  

II. bölümde ayrıntılı bilgi verilecektir.  

  

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 
                       

79 Dindar, s.35. 

80 Yeniterzi, s.38. 

81 Aydemir, ss.84-86. 
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İKİNCİ BÖLÜM 

BEHİŞTÎ’NİN MEVLİDİ 

 

 Bu bölümde eserin şekil ve muhteva unsurları incelenecektir. 

 

 2.1. Şekil Unsurları  

 

 2.1.1. Eserin Adı 

  

 Behiştî, kaleme aldığı bu esere müstakil bir isim vermemiştir. Eser 

boyunca metnin adına dair bilgi verilmemiştir. Eserin başında “Hāẕā Kitābu 

Mevlidi’n-Nebiyyi Aleyhi’s-selâm” başlığı yer almaktadır.  

 

 2.1.2. Yazım Tarihi  

 

 Eserin yazım tarihi bilinmemektedir. Eserde hiçbir padişah ve devlet 

adamının ismi anılmamaktadır. Mevlidin imla hususiyetleri göz önüne alındığında 

eski Anadolu Türkçesi hususiyetlerini ihtiva eden kullanımlara yer verildiğinden en 

geç XVI. asır sonlarında kaleme alınmış olabileceği düşünülmektedir.  

 

 2.1.3. Şairin Mahlasının Geçtiği Kısımlar  

 

 Eserde şairin mahlası bir beyitte geçmektedir: 

 

 Kim Behiştî rû-siyâha rahmet it 

 Yoldaşın īmān maḳāmın cennet it82 

 

 Şair hangi Behiştî olduğunu açıkça bildirmemektedir. Eserdeki birkaç 

ipucundan hareketle Behiştî Ramazan’a ait olduğu tespit edilmiştir. Behiştî Divânı 

üzerine çalışma yapan Yaşar Aydemir, Behiştî’nin kaleme aldığı eserlerle 

mukayeseli bir çalışma yaparak bu eserin, Behiştî Ramazan’a ait olduğunu 

                       
82 Behiştî, vr. 41b, b.1016 
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belirtmektedir.83 Ayrıca Behiştî Sinân’ın Mevlid’ini inceleyen Ramazan Ekinci, 

Behiştî mahlaslı şairlere ait iki mevlid tespit etmiştir. Çalışmasında kesin delillerle 

birlikte ilk mevlidin Behiştî Sinân’a ait olduğunu belirtir. Eserde,  XVI. asır eski 

Anadolu Türkçesi hususiyetlerini ihtiva eden kullanımlara yer verilmesi, Halvetiliğe 

dair ifade ve ibarelerin kullanılması sebebiyle bu mevlidi Behiştî Ramazân’a mâl 

etmiştir.84 

  

 2.1.4. Nazım Şekli, Nazım Birimi ve Birim Sayısı 

 

 Eser mesnevî nazım şekli ile kaleme alınmıştır. Sözlük anlamı ikili, 

ikişer ikişer olan mesnevînin, her beyti kendi içinde kafiyelidir.  Genellikle aruzun 

kısa kalıplarıyla kaleme alınır. Mesnevîlerde beyit sınırlaması yoktur. 2 beyitten 

başlayarak 30 beyite kadar çıkan kısa mesnevîler olduğu gibi, binlerce beyitten 

oluşan mesneviler de vardır. Beyitlerin kendi içinde kafiyeli olması, şairlere büyük 

yazma kolaylığı sağlamıştır. Mesnevîlerde konu sınırlaması da yoktur. Bu nazım 

türünün diğer önemli özelliği ise şaire konuyu işlerken, kendini kısıtlama altında 

hissetmeden, işlediği konuyu hayal gücünün yönlendirdiği şekilde genişletme imkanı 

tanımasıdır.85 Eserin nazım şekli metin boyunca değiştirilmemiştir.  

 Eserin nazım birimi ise beyittir. Eser 1021 beyitten meydana 

gelmektedir. Ayrıca her bölümün sonunda tekrarlanan  ve konudan konuya geçiş 

mahiyeti taşıyan vasıta beyti kullanılmıştır: 

  

 Haşre dek söylense bu olmaz tamâm 

 Sellimû sallû a lâ-hayri’l-enâm 

 

 

 

                       
83 Aydemir, ss.88-90. 

84Ekinci,s.24. 

85 Ayrıntılı bilgi için bkz: M.A. Yekta Saraç, Klâsik Edebiyat Bilgisi (Biçim-Ölçü-Kafiye), 

Gökkubbe Yayınları, İstanbul,2017, s.79-81;  Haluk İpekten, Eski Türk Edebiyatı Nazım Şekilleri 

ve Aruz, Dergâh Yayınları, İstanbul,2016, s.61-75; Ahmet Kartal,Doğu’nun Uzun Hikâyesi (Türk 

Edebiyatında Mesnevî), İstanbul, 2018; İsmail Ünver, Mesnevî, Türk Dili Dergisi, Sayı 1-2, Ankara, 

2011, ss.430-563. 
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 2.1.5. Vezin  

 

 Beyit sayısının çok olması sebebiyle mesnevîler aruzun kısa kalıpları 

ile kaleme alınmaktadır.86Araştırmamızın konusu olan eser, Fâilâtün / Fâilâtün / 

Fâilün vezni ile kaleme alınmıştır. Eserde baştan sona aynı vezin kullanılmıştır.  

 Aruz vezni ile kaleme alınan eserlerde, kullanılan kelimeler bazen 

kolaylıkla vezne uymaz. Örneğin Türkçe’de uzun ünlü bulunmaması sebebiyle aruz 

vezni kullanmak oldukça zordur. Şairler aruzu daha kolay kullanmak ve ahengi 

arttırmak adına bazı yollara başvurmuşlardır.87 

 Behiştî Ramazân Mevlid’inde “imâle”, “vasl”, “zihâf” ve “med”i 

vezin zarureti sebebiyle kullanılmıştır: 

  

 2.1.5.1. İmâle 

 

           imâle       imâle 

ḫ
                                                     İmâle 

 

 İmâle                                  imâle 

           İmâle                     İmâle  imâle 

 

 İmâle                   imâle imâle 

ḳ
                   İmâle 

 

  

  

                       
86 Ünver, s.432 

87 İpekten, s.142 

88 Behiştî, vr.8a, b.168 

89 Behiştî, vr. 8a,b.169 

90 Behiştî, vr.10a, b.218 
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 2.1.5.2. Zihâf  

 

Ṣ

                                               zihâf  

 

  
                                                                  zihâf 

Ḥ ḳ ḥ

 2.1.5.3. Vasl  

 

                                     vasl 

ḫ

ṭ

 

Vasl                vasl 

 

 2.1.5.4. Med 

 

ḳ
                   Med 

ẟ
Med 

ḳ  

                       
91 Behiştî, vr.10b, b.226 

92Behiştî, vr.15a, b.347 

93Behiştî, vr. 9a,b.188 

94 Behiştî, vr.10a, b.220 

95Behiştî, vr. 10a, b.218 

96Behiştî, vr.11b, b.249 
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Eserde veznin aksadığu beyitler bulunmaktadır. Bunlardan bazıları 

aşağıda verilmiştir: 

ḳ

ṣ

Ḥ ḳḳ ṭ

Ḥ ḳ ḳ

Ḳ

  

Bazı beyitlerde kelimeler vezin gereği ses düşmesine uğramıştır: 

ḳ ḥ ḳ ḳ

ḫ

Ġ ḳ ṣ

ṣ

                       
97 Behiştî Mevlidi, vr.13a, b.295 

98 Behiştî Mevlidi, vr.14a, b.310 

99 Behiştî Mevlidi, vr.23b, b.554 

100 Behiştî, 3a, b.37 

101 Behiştî, 13b, b.309 

102 Behiştî,16b, b.383 

103 Behiştî, 20a, b.471 
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ḳ

Ṭ ḫ

 2.1.6. Kâfiye ve Redif

 

 Behiştî Ramazân Mevlid’inde mücerred ve mürdef kâfiye fazlaca 

görülürken; mukayyed, müesses kâfiye ve iltizâm çok fazla görülmemektedir: 

 

Ḳ
                                                                mürdef kâfiye  

  

 ḫ

ṣ
mücerred kâfiye

Ḥ ṣ

ġ
iltizâm 

 

mücerred kâfiye  

 

ẟ

mukayyed kâfiye 

 

Ḥ

                                                                
104 Behiştî, 34b, b.845 

105 Behiştî, 39a, b.951 

106Behiştî, b.2 

107Behiştî, vr.2b, b.26 

108Behiştî, vr.4a, b.66 

109Behiştî, vr.7a, b.135 

110Behiştî, vr.7b, b.157 



24 

ḳ  
                                              mücerred kâfiye 

ḳ ḫ
mukayyed kâfiye 

 

ẕ

ḳ ẕ ḥ
                                         iltizâm 

 

                                    mürdef kâfiye  

 

ṣṭ ḫ

ḳ ḳ
                                          iltizâm  

 

ḳ ḳ

ṭ ḥ ḳ  
                                    mukayyed kâfiye 

 

ḍ

                            müesses kâfiye 

ḳ
                                       mukayyed kâfiye  

ṭ ṭ

Ġ ḳ
                               mürdef kâfiye  

 

 

 

                       
111Behiştî, vr.9a, 186 

112 Behiştî, vr.9a, b.188 

113 Behiştî,vr. 12b, b.258 

114 Behiştî, vr.13a, b.286 

115 Behiştî, vr.13b, b.306 

116 Behiştî, vr.15b, 352 

117 Behiştî, vr. 35a, b.857 

118 Behiştî, vr. 37b, b.919 

119 Behiştî, vr.41a, b.1003 
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ḳ ḳ

ḥ ḳ
müesses kâfiye  

Ḥ ḳ ḳ
müesses kâfiye  

mücerred kâfiye  

 

 Eserde kafiye uyumsuzluğu olan iki beyit mevcuttur:  

 

Ẕ

ġ ḫ

ḳ

Ḥ ḳ

 Revî harfinden sonra gelen ek veya kelime halinde olan rediflere yer 

verilmiştir. Ayrıca bazı beyitlerde hem ek hem de ayrı kelime olan rediflerin birlikte 

kullanımın mevcuttur: 

 

Ḥ ḳḳ ṭ

                                             kelime halinde redif  

 

 

 

 

                       
120 Behiştî, vr.32b, b.792 

121 Behiştî, vr. 29a, b.702 

122 Behiştî, vr.27a, b.650 

123 Behiştî, vr. 3a, b.40 

124Behiştî, vr.26b, b.606 

125Behiştî, vr.14a, b.310 
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                                                           ek halinde redif  

 

 Ṣ ṣ  

ṣ
                                                 kelime halinde redif  

 

 Ḥ ḳ  

ḥ ḥ ḳ
                                                           ek halinde redif  

ḥ

ġ
                                                     ek+kelime halinde redif  

ẓ Ḳ
                   ek+kelime halinde redif  

 

 2.1.7. Edebî Sanatlar  

 

 Edebi sanatlar, sözü güzelleştirip estetik hale getirmesi bakımından 

hem de sözden tasarruf etmeyi sağlaması açısından divân şiirinde önemli bir yere 

sahiptir. Behiştî Ramazân’ın Mevlid’inde kullanılan edebî sanatlar: İstiâre, teşbîh, 

tekrîr,istifhâm, nidâ, tenâsüp, iktibâs ve tezâddır. Eser, Siyer geleneğinden beslendiği  

için eserde telmih sanatına da başvurulmuştur.  Ayrıca Hz. Peygamber’in 

mûcizelerinin anlatıldığı bölümlerde teşhîs ve intâk sanatlarına  başvurulmuştur. 

 

 

 

 

                       
126Behiştî, vr.5b, b.98 

127Behiştî, vr.7a, b.138 

128Behiştî, vr.9a,  b.187 

129Behiştî, vr.8a, b.170 

130Behiştî,vr. 8b, b.174 
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 Telmih  

 

Bir metinde ifade etmeksizin, herhangi bir tarihî olaya meşhur hikâyeye 

önemli bir şahsa gönderme yapmaktır.131 

 

 

ḳ ḫ

2.1.7.2. Tezâd 

  

 Anlamca birbirinin zıttı düşünce ve hayalleri ifade eden kavramların 

bir beyitte toplanmasıdır.133 

 

 

Ṣ Ḥ ḳ

 

ḳ ḳ Ḥ ḳ

ṣ ḥ

 
ḥ ṣ ṭ ḥ

Tekrîr

Metinde anlamı güçlendirmek içim aynı kelime ve veya kelime 

gruplarını tekrar etme sanatıdır.137

                       
131 Numan Külekçi, Açıklamalar ve Örneklerle Edebî  Sanatlar, Akçağ Yayınları, Ankara, 

2016, s.195. 

132  Behiştî, 11a, b.244 

133  Külekçi, s.83. 

134 Behiştî,vr. 3a, b.34 

135  Behiştî, vr. 3a, b.344 

136  Behiştî, vr.15b, b.349 

137  Külekçi, s.187. 
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 Ḫ ḫ  

 

ḫ
 

  

 

ẕ

Ṣ Ḥ ḳ

 

ḳ ḳ Ḥ ḳ

Tenâsüp

  

 Aralarında anlam ilgisi bulunan kelimelerin aynı ifade içinde 

kullanılmasıdır.141 

 

  

ṣ ḥ

 
ḥ ṣ ṭ ḥ

 

 2.1.7.6. İstiâre

  

 Metnin içinde bir kavramı gerçek anlamı dışında, çeşitli yönlerden 

benzediği başka bir kavramın adı ile anma sanatıdır.144 

  

                       
138  Behiştî, vr. 14b, b.327 

139  Behiştî, vr.1b,  b.8 

140  Behiştî, vr.3a, b.344 

141 Külekçi, s.221. 

142 Behiştî,vr. 6b, b.131 

143  Behiştî, vr.15b, b.349 

144 Külekçi, s.54. 
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 ḳ ṭ ġ ḳ  

 

ṣṭ

Ṭ ġ ḥ

Ḳ ḥ

İstifhâm 

 

 Doğrudan doğruya heyecana bağlı sanatlardan olan istifhâm, çeşitli 

duyguları soru tarzında ifade etme sanatıdır. Bu sorulan sorulara cevap beklenmez.147 

  

 Ḫ ḫ

 

ḫ

İktibâs 

  

 Anlamı kuvvetlendirmek ve sözü güzelleştirmek için yazarın eserinde 

âyet ve hâdislere yer vermesi ile yapılan sanattır.149 

  

 

 

ẕ

ḥ ẟ

 

Ḥ ḳ ḥ ḍ

                       
145 Behiştî, vr.6b, b.127 

146 Behiştî, vr.7a, b.141 

147 Külekçi, s.120. 

148 Behiştî, vr.14b, b.327 

149Külekçi, s.204. 

150Behiştî,vr. 1b,b.8 

151 Behiştî, vr.14b, b.332 
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Teşhîs ve İntâk 

 

 İnsan dışındaki canlı varlıklara veya eşyaya, insani vasıfların 

yüklenmesi ile yapılan sanata “teşhîs” adı verilir. Kendisine insani vasıflar verilen bu 

varlıkların konuşturulmasına ise “intâk” denir.152 

 

 

 ḳ

 

ḳ

Teşbîh 

Aralarında çeşitli yönlerden benzerlik bulunan iki kavramdan zayıf 

olanı, güçlü olana benzetme sanatıdır.154 

 

 ḳ ṭ ġ ḳ

ṣṭ

Nidâ 

 

 Heyecanları, korku gibi şiddetli duyguları ifade edebilmek için “ey, 

eyâ, yâ vb.” ünlem edatları kullanılarak yapılan sanattır.156 

 

ḳ

                       
152 Külekçi, s.136. 

153 Behiştî, vr.16b, b.384 

154 Külekçi, s.32. 

155 Behiştî, vr.6b, b.127 

156 Külekçi, s.161. 

157 Behiştî, vr.23b, b.564 
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ḥ ḳ ṣṭ

 

ṣ ṣ

Ayrıca eserde mecâz-ı mürsel ve mübâlağa sanatlarına da yer 

verilmiştir: 

 

 2.1.7.12. Mecâz-ı Mürsel 

 

 Mecâz, bir kelimenin gerçek anlamı dışında benzerlik ilgisi 

bulunmayan başka bir kelimenin  yerine kullanılmasıdır. Bir sözün mecâz-ı mürsel 

olması için; sözün hem gerçek anlamı dışında kullanılması, hem de gerçek anlamını 

düşünmemize bir engel bulunmaması gereklidir.159

ḥ ḳ ṣṭ

 

ṣ ṣ

Mübâlağa

  

 Sanatçıyı heyecanlandıran hâdisenin, heyecanının derecesine ve 

şiddetine göre büyümesi veya küçülmesidir. Sanatçının  ruhî his ve heyecanları, 

hâdiseleri olağan boyutlarının dışında takdim etmesine sebep olur.”161 Yapılan bu 

sanata mübâlağa ismi verilir. 

  

 ẕẕ ḳ ṣ ḳ

 

ḳ ġ ḳ ẟ ḳ

 

                       
158 Behiştî, 1b, b.13 

159 Külekçi, ss.21-22. 

160 Behiştî, b.13 

161 Külekçi, s.148. 

162 Behiştî, vr.7a, b.139 
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Dil ve Üslûp 

  

 Behiştî Ramazân Mevlid’inin dilinin sâde olduğunu söylemek 

mümkündür. Sâde bir dille kaleme alınmış anlaşılır beyitlerin yanısıra Arapça ve 

Farsça kelimelerden oluşan tamlamaların kullanıldığı da görülür:  

 

Ṭ ġ

ṭ

ẟ

Ḫ

ẓ Ḳ

  

 Ayrıca eserde, Türkçe kelimelerin olduğu açık, anlaşılır bir dille 

kaleme alınmış, beyitler de mevcuttur: 

 

ḥ

ṣ ġ

 

ḳ

Ṭ ṭ

ḳ

ḥ

                       
163Behiştî, vr.8b, b.173 

164 Behiştî, vr.7b, b.157 

165 Behiştî, vr.8b, b.174 

166 Behiştî, vr.2a, b.19 

167 Behiştî, vr.6b, b.132 
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 Türkçe kelimelerin olduğu açık, anlaşılır bir dille kaleme alınmış, 

beyitler de mevcuttur.  

 Şair, anlatımı daha güçlü kılmak için, eser boyunca “ey, eyâ, yâ” gibi 

hitaplara sıkça başvurmuş, tekrîr, ve istifhâm sanatlarından çokça yararlanmıştır

Ḳ ḳ

ḳ ḫ

Ḳ ṭ ḫ

ḍ

ḳ

  

 Ayrıca eserde XVI. asır eski Anadolu Türkçesi dil husuiyetlerini 

ihtivâ eden kullanımlar mevcuttur172. Gerek kullanılan ekler, gerekse bazı 

beyitlerdeki kelimeler eserin XVI. asırda kaleme alındığını göstermektedir:  

ġ

ḥ ḳ

ẕẕ ḳ ṣ ḳ

ḳ ġ ḳ ẟ ḳ

                                                                
168 Behiştî, vr.7a, b.143 

169 Behiştî, vr.2a, b.10 

170 Behiştî, vr.3a, b.36 

171 Behiştî, vr. 5a, b.88 

172 Eski Anadolu Türkçesi Dil hususiyetleri İçin bkz:Mustafa Özkan, Türk Dilinin Gelişme 

Alanları ve Eski Anadolu Türkçesi, Filiz Kitabevi, İstanbul, 2017. 

173 Behiştî, vr.5b, b.106 

174 Behiştî, vr.7a, b.139 
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ẕẕ

Ẕ ġ

ġ ġ

ḫ

ḥ

  

 Eserde asıl konuya geçmeden önce okuyucu bölüme hazırlayan geçiş 

beyiti kullanılmıştır. Şair, “Dinle , işit ” ifadelerine yer vererek, okuyucunun 

dikkatini asıl konuya çekmeyi amaçlamıştır: 

ḫ

ẓ ẓ

ḫ ṣ

  

  

 

 

                       
175 Behiştî, vr.20a, b.467 

176 Behiştî, vr. 24b, b.588 

177Behiştî,vr. 28a, b.679 

178 Behiştî, vr.3a, b.39 

179Behiştî,vr. 6a, b.115 

180Behiştî,vr. 13b, b.309 
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 Ayrıca eserin bazı bölümlerinde anlam tek beyitte tamamlanmamış, 

ardından gelen beyitle bütünlük sağlanmıştır:  

ḥ

ṣṭ ġ

ġ ġ

ġ

ḳ

ḳ

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                       
181 Behiştî, vr.10a, b.210 

182 Behiştî, vr.10a, b.211 

183 Behiştî,vr. 27a, b.643 

184 Behiştî, vr. 27a, b.644 
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 2.2. Behiştî Ramazân Mevlid’inin Muhteva Yönünden İncelenmesi  

 

 Behiştî Ramazân’ın Mevlid’i 24 bölümden meydana gelmektedir. 

Eserin tamamı 1021 beyittir. 13 beyitlik münâcatdan sonra sebeb-i telif yer 

almaktadır. Mevlid’in muhtevası şu şekildedir:  

 

1. Hz. Muhammed’in nûrunun yaratılması 

2. Hz. Muhammed’in nûrunun intikâli 

3. Hz. Muhammed’in ümmetinin fazileti 

4. Hz. Muhammed’in ana rahmine düşüşü 

5. Hz. Muhammed’in doğumu 

6. Meleklerin, hûrilerin ve halkın Hz. Muhammed’i ziyareti 

7. Hz. Muhammed’in annesinin ölümü 

8. Hz. Muhammed’in çocukluğu ve gençliği 

9. Hz. Muhammed’in Hz. Hatice ile tanışması ve evlenmesi  

10. Hz. Muhammed’in hâlveti ve meleğin nüzûlü 

11. Allah’dan davet emrinin gelmesi 

12. Hz. Muhammed’in Mirâc Mucizesi 

13. Hz. Muhammed’in Mirâc sonrası Mekke’de bir yıl kadar kalması 

14. Hz. Muhammed’in ashâbı ile hicreti 

15. Yahûdilerin Hz. Muhammed’e karşı tutumları 

16. Abdullah İbni Selâm’ın Müslüman Oluşu 

17. Hz. Muhammed’in mucizeleri 

18. Hz. Muhammed’in Savaşları 

19. Hz. Muhammed’in Veda Hutbesi ve ölümünü haber vermesi 

20. Hz. Muhammed’in Şiddetli Hastalığı ve Ebu Bekir’i İmâmetle 

Görevlendirmesi  

21. Azrâil’in Hz. Muhammed’e Gelişi 

22. Hz. Muhammed’in defni 

23. Hz. Muhammed öldükten sonra, bir yahudinin O’nu görmek için 

gelmesi 

24. Hatimetü’l-kitab ve duâ  

 

  



37 

  

 2.2.1.  Hamdele ve Münâcât  

 

 Mevlid metinlerinin kendine has bir kuruluş düzeni vardır. Asıl 

konuya doğrudan doğruya giriş yapılmaz. Behiştî Ramazân Mevlid’i de 13 beyitten 

oluşan bir hamdele ve  münâcât ile başlamaktadır. 

 Şâirler kaleme aldıkları münâcâtlarda, Allah’a niyâz ederek, 

insanoğlunun güçsüz bir varlık olduğunu, nefsine yenik düştüğünü, her zaman 

Allah’ın yardımına ve bağışlamasına ihtiyaç duydugunu belirtirler.185 

 Behiştî Ramazân, münâcât kısmında Allah adını anmayan Hakk’ı 

gizleyen kişilerin amaçlarından  uzaklaşacağını, işlerinin düzgün gitmeyeceğini 

dürüstlük ile Allah adını anan kişilerin ise asla yolda kalmayacağını ve maksatlarına 

ereceklerini  aşağıdaki beyitlerle dile getirir : 

 

Ḳ

ġ ṣ ḳ

ḳ ḳṣ

Ayrıca Behiştî, dâima Allah adını zikr edip, O’nun yolunda sebat 

ettiğini dile getirir. Ancak insan ne kadar Allah adın zikr etse de Allah adını anmaya 

layık olmadığını belirtir. Tanrı’nın esirgeyen ve bağışlayan olduğunu insanoğlunun 

eksikliğini ve acizliğini yüceliği ile bağışladığını ifade etmektedir:  

 

ḳ ḳ ġ

                       
185  Ünver, s.535. 

186 Behiştî, b.2 

187 Behiştî, b.3 

188 Behiştî, b.5 
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Ẕ ḳ

ġ ḳ

ḳṣ

Ḳ

2.2.2. Sebeb-i Telif 

 

 Sebeb-i telif, şairin eserini ne amaçla kaleme aldığını ifâde ettiği 

bölümdür. Behiştî Ramazân,“ ḳ ḳ ḥ

başlığı altında onu mevlid yazmaya yönelten sebepleri dile getirmiştir.  

 Behiştî Ramazân, eserini kaleme alırken farklı bir yol izlediğini, diğer 

şairler gibi uzunca bir eser kaleme almadığını, eserinin kısa ve öz olduğunu 

bildirmektedir. Eseri kaleme alma  amacı,  Meclis ehlini manevî şevke gark etmek, 

ve hayır ile anılmaktır: 

 ḫ ṣ ḳ ṭ

Ġ

ḳ ġ ḳ

Behiştî, kaleme aldığı Mevlid’i Hz. Muhammed’e armağan ederek,  

onun şefâatına nâil olmayı istemektedir: 

 

ḥ

ġ ḥ

                       
189 Behiştî, b.7 

190 Behiştî, b.9 

191 Behiştî, vr. 2a,  b.15 

192 Behiştî, vr.  2a, b.18 

193Behiştî, vr. 2b, b.22 
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ḳ

Özetle; Osmanlı şairlerinin mevlid yazmaya meyl etmelerinin sebebi 

Hz. Peygamber’e duydukları derin sevgiyi dile getirmek, onun şefâatine nâil olmak 

ve eserlerini okuyanlar tarafından hayır du’â ile anılmaktır. Behiştî Ramazân  da 

eserini bu amaçla tertip ettiğini bildirmektedir.  

  

2.2.3. Hz. Muhammed’in Nûrunun yaratılması  

 

Behiştî Ramazân Mevlid’inde, bu bölümü ḳṣ

başlığı altında 39-58. beyitler arasında yer almaktadır. 

Bu bölümde ele alınan konular ise: Hz. Muhammed’in nûrunun yaratılması, onun  

nûrundan kainâtın ve eşyanın yaratılması, Hz. Âdem’in yaratılması ve nûr-ı 

Muhammedî’nin Hz. Âdem’ e intikâlidir. 

 Bilindiği üzere İslâm kültüründe yaratılan ilk varlığın Hz. 

Muhammed’in nûru olduğu kabul edilir. Daha sonra Cenâb-ı Hak, Hz. 

Muhammed’in nûrundan kâinâtı ve eşyayı yaratmıştır. Yaratılanların maddesi nûr-ı 

Muhammedî’dir.195 

 Behiştî Ramazân Hz. Muhammed’in nûrunun yaratılmasını,  

  

 Ẕ  

ġ ḫ

ġ

ḳ ṭ ġ

                       
194Behiştî, vr.2b, b.23 

195 Mehmet Demirci, Hakîkat-i Muhammediye, Türk Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi, 

Cilt.15, İstanbul, ss.179-180. 

196 Behiştî, vr.3a, b.40 

197 Behiştî, vr.3a, b.41 
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ṣṭ ḳ

ẓ

Ṣ Ḥ ḳ

ḳ ḳ Ḥ ḳ

Ḳ ḳ ṭ ḳ

beyitleriyle aktarmıştır. Buna göre; gizlilik hazinesi olan Cenâb-ı Hak bilinmeyi 

istemiştir. Bu sebeple kendi nûrundan, Mustafa’nın nûrunu yaratmıştır. Daha sonra 

Allah, nûr-ı Muhammediyi toplayıp on parçaya bölüp, dokuz parçasından kainâtı 

yaratmıştır. 

Yüce Allah, kainatı ve cümle eşyâyı yarattıktan sonra, topraktan Hz. Âdem’in 

bedenini yaratmıştır. Hz. Âdem’in bedenine kendi ruhundan ruh üfleyen Cenâb-ı 

Hâk, Hz. Âdem’i nûr-ı Muhammedî ile şereflendirip, meleklerine secde etmelerini 

emretmiştir.202 

 Behiştî Hz. Âdem’in yaratılışını ve nûrun Hz. Âdem’e intikâlini,  

Ḳ

ṭ ġ

ṭ

                       
198 Behiştî,vr. 3a, b.42 

199 Behiştî, vr.3a, b.43 

200 Behiştî, vr.3a, b.44 

201 Behiştî, vr.3a, b.45 

202 Ahmet Cevdet, Kısas-ı Enbiya ve Tevarih-i Hûlafa, [Haz.Mahir İz], Kültür ve Turizm 

Bakanlığı Yayınları:637, Cilt 1, Kısım 1, Ankara, 1985. 

203 Behiştî, vr.3b, b.48 
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ṭ ḳ Ḳ Ḳ

ḳḳ

ẟ

ḳ Ẕ

Ḳ

ṣ

beyitleri ile ifade etmektedir. Buna göre; Cenâb-ı Hak maksudunu gerçekleştirmek 

için, toprağa ve meleklere emrederek Hz. Âdem’i yaratmıştır. Melekler yola çıkıp üç 

iklimden toprağı cem etmişlerdir. Hindistan, Kudüs ve Ka’be’den gelen toprak ile 

Hz. Âdem’in bedeni yaratılmıştır. Hz. Âdem’in bedenine kendi ruhundan üfleyen 

Cenâb-ı Hâk, Hz. Peygamber nûrunu  Hz. Adem’in alnına kakül misal koymuştur. 

  

 2.2.4. Hz. Muhammed’in Nûrunun intikâli  

 

 Behiştî Ramazân Mevlid’inde bu bölümü “ ḳ ḥ

ḥ ṣ ṣ başlığı altında, 59-76.beyitler 

arasında ele almıştır

Behiştî, Hz. Muhammed’in nûrunun intikâlini,  

ḳ ṭ

                                                                
204Behiştî,vr. 3b, b.49 

205Behiştî,vr. 3b, b.51 

206 Behiştî, vr.3b, b.54 

207 Behiştî, vr.3b, b.56 

208 Behiştî, vr.3b, b.57 
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Ṣ ġ

ḳ ḳ

ḫ ẓ

ḥ

beyitleri ile aktarmıştır. Buna göre Hz. Âdem’in alnında yıllarca parlayan nûr-ı 

Muhammedî, cennet kuşu misali Hz. Havvâ’ya geçmiş ondan da Hz. Şît’e geçmiştir. 

Dünyaya yeni gelen her peygambere intikâl eden nûr, hiçbirinde karar kılmamıştır. 

Behiştî, nûrun intikâl ettiği her peygamberin ismini zikretmemiş, Hz. Şît’den sonra, 

Hz. Nûh’un, Hz. İbrâhim ve Hz. İsmâil’in isimlerini zikretmiştir.  

 Hz. Muhammed dünyaya gelene kadar bütün peygamberleri dolaşan 

nûr-ı Muhammedî en son Hz. Muhammed’de karar kılmıştır: 

Ḥ ṣ

ġ

ṣṭ ḫ ḳ

                                                                
209Behiştî,vr. 4a, b.59 

210Behiştî,vr. 4a, b.60 

211 Behiştî, vr.4a, b.61 

212 Behiştî, vr. 4a, b.63 

213 Behiştî, vr.4a, b.66 

214Behiştî,vr. 4a, b.67 
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2.2.5. Hz. Muhammed’in Ümmetinin Faziletleri 

 

 Mevlid’de bu konu ṣ ḫ

başlığı altında, 77-114. beyitler arasında  işlenmiştir.  

 Behiştî bu bölümde, yüce Allah’ın, Hz. Muhammed’e olan sevgisini 

ve Hz. Muhammed’in ümmetinden olmanın ayrıcalığını anlatmıştır: 

 

Ḥ ḳ

ġ ḳ

  

 Behîştî, 85-105. beyitler arasında , Hz. Musâ’nın münâcatına yer 

vermiştir. Hz. Musâ’nın münâcatına karşılık veren Allah, Hz. Muhammed’in  

yeryüzüne gelmiş bütün peygamberlerden üstün olduğunu ve ümmetinin de 

yeryüzüne gelmiş ümmetlerden daha üstün vasıflara sahip olduğunu bildirir: 

 

ḍ

ḳ

Ḥ ḳ

ṭ

ṣṭ ḫ ġ

ġ

                       
215 Behiştî, vr.4a, b.78 

216 Behiştî, vr.5a, b.88 

217 Behiştî, vr.5a, b.89 

218 Behiştî, vr.5a, b.90 

219 Behiştî, vr.5a, b.91 
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108-113. beyitler arasında ise Hz. Peygamber’in ümmetinden 

olanların muradına ereceğini, ümmetinden olmayanların ise zâyi olacağını, verilen bu 

fırsatın iyi değerleindirilmesi gerektiğini vurgulamaktadır. Bölüm salavât ile sona 

erer. 

  

 2.2.6. Hz. Muhammed’in Ana Rahmine Düşüşü  

 

 Mevlid’de bu bölüm “ ṣ ṣ

başlığı altında, 115-155. beyitler arasında yer almaktadır.  

 

 Behiştî 116-123. beyitler arasında, Hz. Âdem döneminden Hz. 

Muhammed’in doğumuna kadar olan süre içinde birçok hâdisenin yaşandığını 

belirtmektedir. Bu hâdiselerin ne olduğu konusunda ayrıntılı bilgi vermemektedir. 

Cihâna birçok peygamber geldiğini, bu peygamberlerin halkı Hak dinine davet 

ettiklerini, ecel geldiğinde bu cihândan Hakk’ın cennetine vâsıl olduklarını, Hak 

dinine tabiî olmayanların ise helâk olduklarını söyler: 

  

ḫ ḫ

124-126. beyitler arasında Hz.Âmine’nin hamileliği ve hamileliğinin 

üzerinden bir süre geçtikten sonra meydana gelen çeşitli alâmetler olduğu ifâde 

edilir. Bu alâmetlerin ne olduğu hakkında bilgi verilmemiştir: 

 

Ḥ ḥ

                       
220Behiştî, vr. 6a, b.116 

221Behiştî, vr.6b, b.121 



45 

ġ

ṭ ġ

129-140. beyitler arasında Hz. Muhammed’in doğumu sırasında olan 

hâdiseler, Hz. Âmine’nin ağzından anlatılmaktadır. Hz. Âmine gözünden perdenin 

kaldırıldığını, o anda gökyüzünün kapılarının açılıp her yanının meleklerle 

dolduğunu, üç yere üç alem dikildiğini bunlardan birinin menzilinin Beytü’l-Haram 

olduğunu diğer ikisinin ise Magrib ve Maşrık olduğunu söyler.  Melekler tarafından 

gökyüzüne yeşil bir sündüs döşeğin serildiğini, ve etrafının meleklerle çevrildiğini, 

ona bir kase şerbet sunduklarını ve ak bir kuşun kanadıyla sırtını sıvazladığını 

bildirmiştir. 

 141-155. beyitler arasında ise, Hz. Muhammed’in dünyaya geldiği 

sırada olan hâdiseler ayrıntılı bir şekilde ele alınmıştır. Bunlar: Âlemin nûra gark 

olması, putların yere düşmesi, kiliselerin harap olması, kâfirlere azab inmesi ve 

yüzlerinin kara olması vb.dir. Bölüm salavât ile sona erer.  

 

 2.2.7. Hz. Muhammed’in Doğumu   

 

 Mevlid’de bu konu “ ḥ ḥ  

başlığı altında, 156-182. beyitler arasında işlenmektedir.  

 

 Behiştî, Hz. Muhammed’in pazartesi gecesi doğduğunu ve doğduğu 

gecenin ümmetine “Kadir Gecesi” olduğunu aşağıdaki beyitlerle ifade etmiştir: 

 

ṭ ġ

Ḳ

                                                                
222Behiştî, vr.6b, b.125 

223Behiştî, vr.6b, b.126 

224Behiştî, vr. 7b, b.156 
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ẟ

Ḫ

Behiştî 158-166. beyitler arasında ise; Hz. Peygamber’in doğduğunda iki 

ayak üzerine düştüğünü, kıbleden yana dönüp Allah’a secde ettiğini, ümmetine o 

zaman şefâatçi olduğunu bildirir. Ayrıca Hz Âmine’nin doğum sırasında ne ağrı ne 

de kan görmediğini ve Hz. Peygamber doğduğu zaman göbeğinin kesilmiş ve 

sünnetli olduğunu ifade eder. 

 

 Şair, 168-182. beyitler arasında ise; meleklerin Hz.Peygamber’in 

doğumunu müjdelediklerini belirttikten sonra  meleklerin ve hûrilerin ağzından 

Hz.Peygamber’e olan metihlerini sıralamıştır. Ümmetinden olanın bahtlı olduğunu 

ve cennet bulacağını dile getirerek, salavât ile bölümü sonlandırmıştır.  

 

 2.2.8. Meleklerin, Hûrilerin ve Halkın Hz. Muhammed’i Ziyareti  

  

 Mevlid’de bu konu “ ḥ ġ

başlığı altında, 183-201. beyitler arasında yer almaktadır.  

Behiştî 183-187. beyitler arasında, Hz. Muhammed’in dünyaya 

geldiğini duyan meleklerin, hûrilerin ve halkın ziyaretine geldiklerinden ve 

güzelliğini temâşa edip hayran kaldıklarını ifâde eder.   

Ḥ

ḳ

Ḥ ḳ

ḥ ḥ ḳ

                       
225Behiştî, vr.7b, b.157 

226Behiştî, vr.9a, b.184 

227Behiştî, vr. 9a, b.187 
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Behiştî, 188-194. beyitler arasında Hz. Peygamber’in eşsiz fiziki  

özelliklerini anlatmıştır:  

ḫ ḥ

ġ ḥ

ġ

195-201.beyitler arasında ise; ziyarete gelenlerin hepsi, Hz. 

Muhammed’in güzelliğine hayran kalıp,elini ayağını öpüp, böyle bir oğulun dünyaya 

gelmediğini ifade etmiştir, daha sonra Hz. Peygamber’i Mevlâ’sına  ısmarlayıp 

oradan ayrılmışlardır.Bölüm salavât ile sona erer.   

 

 2.2.9. Hz. Muhammed’in Annesinin Vefatı  

 

 Mevlid’de bu konu ẕ ḳ

başlığı altında, 202-208. beyitler arasında işlenmiştir.  

 Behiştî, 202-208. beyitler arasında,  Âmine Hatun’un evinin, 

Mustafa’nın doğumu ile bereket ve bolluğunun günden güne arttığını, bir dönem 

Hâlime Hatun’un, Hz. Peygamber’e süt annelik yaptığını ve Hz. Peygamber  altı 

yaşına geldiğinde annesinin vefat ettiğini bildirir: 

ḳ ḳ ẟ

ḳ ḥ

Ḥ

                       
228Behiştî, vr.9a, b.189 

229Behiştî, vr. 9a, b.191 

230Behiştî, vr.9b, b.204 

231Behiştî, vr.9b, b.206 
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209-228. beyitler arasında ise; Hz. Âmine’nin hastayken oğlunun 

hasretine dayanamayıp, yanına getirilmesini istemiştir. Hz. Muhammed’i yanına 

getirdiklerinde annesine sanki can geldiğini belirten şâir, Hz. Âmine’nin ağlayarak 

oğluna sarılıp vedalaştığını ve gözlerini yumduğunu anlatmıştır: 

ḳ ṣ ṣ

ḥ

ḫ

ḳ ṭ

Bölüm salavât ile sona erer.  

2.2.10. Hz.Muhammed’in Çocukluğu ve Gençliği 

 

 Mevlid’de bu konu “ ṣ ṣ başlığı 

altında, 229-255. beyitler arasında işlenmiştir.  

  

 Behiştî, 229-233. beyitler arasında, Hz.Peygamber’in yedi yaşından 

on yaşına kadar geçen süreçte yaşadığı değişimleri anlatmıştır: Boyunun uzadığını, 

saçlarının güzele yakışır sûretle uzadığını, güzel ahlâkının günden güne arttığını ve 

adının şehir içinde nam saldığını bildirir.  

 

ṣṭ

Ḳ ḳ ġ

Ṣ

                       
232 Behiştî, vr.10b,b.222 

233 Behiştî, vr.10b, b.223 

234 Behiştî, vr. 10b.229 

235 Behiştî, vr. 10b, b.230 
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Ḥ ḥ ḳ

Ḫ ḳ ẕ

234-255. beyitler arasında ise Hz. Peygamber’in on yaşına eriştiği 

belirtilmiş ama o süreçte yaşanan değişimlerden bahsedilmemiştir. Daha sonra şâir, 

Hz.Peygamber’in yirmi yaşına eriştiğini bildirir. Hz. Peygamber’in asla dünya 

malına önem vermediğini, nefsinin istediğine uymayıp, dâima Allah’ı andığını, içini 

dışını Allah aşkı ile doldurduğunu ve fakirliğin en büyük övüncü olduğunu ifade 

eder.  

 Behiştî bölümün sonuna geldiğinde, dünya malına meyl etmeyip, 

fakirliği benimsenmesi  ve sahip olduklarımızın Allah yolunda harcanmasının 

gerekliliğini vurgular. Bölüm salavât ile sona erer.  

 

 2.2.11. Hz. Muhammed’in Hz. Hatice ile Tanışması ve Evlenmesi  

  

 Mevlid’de bu bölüm “ Ḫ

başlığı altında, 256-308. beyitleri arasında işlenmiştir.  

  

 Şâir, 256-261. beyitler arasında; Hz. Peygamber’in yaşının yirmi beşe 

erdiğini, yirmi yaşından bu yana geçen süreçte dâima cenâb-ı Hakk’ı anıp, yüzünü 

O’na çevirdiğini ve asla masivâya meyl etmediğini bildirir: 

 

ṭ

Ḥ ṣ ẟ

Ṭ Ḥ ḳ

Ẕ

                       
236 Behiştî, vr. 10b, b.231 

237 Behiştî, vr.12a, b.259 

238 Behiştî, vr. 12a, b.260 
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262-272. beyitler arasında, Hz. Hatice’nin, Hz.  Peygamber’den 

Şâm’a giden kervanını başına geçmesini istemesi ve Hz. Peygamber’in Şâm’a doğru 

yola çıkması kabul edilir.  

 

 273-288 .beyitler arasında, Hz. Peygamber ve kervanındakilerin 

dinlendiği sırada, bir rahibin Peygamber’in başının üzerinde bulunan bulutu 

farketmesi bunun üzerine onların yanına gelmesi, Hz. Peygamber ve kervanındakileri 

ziyafete davet etmesi ve ertesi gün tekrar yola çıkmaları anlatılır. 

  

ṣṭ

ṣṭ ṭ

209-308.beyitler arasında ise, Hz. Peygamber’in Mekke’ye dönüşü ve 

Hz. Hatice ile evlenmesi konu edilmiştir. Bölüm salavât ile sona erer.  

 

 2.2.12. Hz. Muhammed’in Halveti ve Meleğin Nüzûlü  

  

 Mevlid’de bu konu “ ḫ

 başlığı altında,309-333. beyitler arasında yer almaktadır.  

 

 Hz. Peygamber’in kırk yaşına erdiğinden ve gece gündüz ibadet 

ettiğinden bahsederek konuya giriş yapan şâir, vahy vaktinin geldiğini bildirmiştir: 

 

Ḥ ḳḳ ṭ

                       
239 Behiştî, vr.12b, b.275 

240 Behiştî, vr. 12b, b.277 

241  Behiştî, vr.14a, b.310 
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ḳ ḳ ḳ

ḳ ḥ

313-325. beyitler arasında şair, Hz. Muhammed’in durumu, Hz. Âişe 

ağzından bize aktarır: Cebrâ’îl’in gelmeden önce Hz. Muhammed’in gördüğü 

düşlerin ertesi günü çıktığını, Hz. Peygamber’in her gün bir magaraya gidip orada 

halvete girdiğini, bir gün Hz. Peygamber halvette iken havada kürsü üzerinde bir 

meleğin belirdiğini ve “İkrâ” ayetini getirdiğini ifade eder. 

 

ḥ

Ḫ

ḳ

ṣṭ

ḳ

326-333. beyitler arasına hâlvetin önemi vurgulanır. Bölüm salavât ile sona 

erer. 

 2.2.13. Hz. Muhammed’e Allah’dan Davet Emrinin Gelmesi  

 

 Mevlid’de bu konu 

başlığı altında, 334-355. beyitler arasında işlenmektedir.  

 

ḥ

ḥ ḳ

                       
242  Behiştî, vr.14a, b.311 

243  Behiştî, vr.14a, b.314 

244Behiştî,vr.14a, b.321 

245 Kur’ân-ı Kerim, Alak Sûresi, Sûre No:96, Ayet No:1. 

246 Behiştî, vr.14b, b.324 

247 Behiştî, vr.14b, b.334 
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 Behiştî, bu bölümde Hz. Peygamber’e vahy geldikten sonra, İslâm 

dinini yaymaya başlaması ve o esnada yaşanılan hadiseleri anlatmaktadır. 

 Behiştî, Hz. Peygamber’in on yıl boyunca halkı İslâm’a davet ettiğini 

ve müşriklerin türlü arbedelerle İslam’ın yayılmasını engellemeye çalıştıkları, Hz. 

Peygamber’in kararından dönmemesi ve türlü mucizeler göstermesi, müşriklerin 

Hz.Peygamber’in canına kast etmek istemeleri, İslâm dininin günden güne 

yayıldığını ve bu durum yüzünden müşriklerin gam keder içinde ümitsizliğini 

bildirir.  

  Şair, 347-350. beyitler arasında Cebrâil’in Hz. Muhammed’e her gün 

yeni bir delil göstermesi; Hz. Peygamber’in ashâbını etrafına toplayıp onlara cennet,  

cehennem, mahşer günü ve sırat hakkında vaaz verdiğini; bunları öğrenen ashâbın 

daha namaz farz olmadan önce bu yolda sebat kıldığı ve Allah’a duâlarını 

arttırdıklarını bildirir: 

ṣ ḥ

ḥ ṣ ṭ ḥ

ḥ

ṣḥ

353-355. beyitler arasında ise; cenâb-ı Hakk’ın Hz. Muhammed’i 

mirâca davet etmesi ve namazın farz olduğu bildirerek bir sonraki bölüme okuyucu 

hazırlar. Bölüm salavât ile sona erer.  

 

 2.2.14. Hz. Muhammed’in Mirâcı 

 

 Mevlid’de bu konu ṣ

başlığı altında, 356-446. beyitler arasında işlenmektedir.  

 Behiştî, müminlerin gönüllerinden kararsızlığı, hile ve kini def etmek 

için cenâb-ı Hakk’ın yüzündeki örtüyü kaldırdığını, Hz. Peygamber’in mirâcının 

başladığı ve yedi kat göğü geçtiğini bildirerek bölüme başlar: 

                       
248 Behiştî, vr.15b, b.349 

249 Behiştî, vr.15b, b.350 
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ḳ ḳ

ḳ ṣ

ḳ

ġ ġ

ḫ

ḳ ḳ ẕ

Tefsir âlimlerinin mirac hadisesini beyân ederken yaşadıkları 

anlaşmazlıklardan bahseden şâir, kimisinin mirâcın düşde gerçekleştiğini, kimisinin 

de aşikâr olduğunu söylediğini ifade eder. 

 Behiştî, mirâc hadisesinin iki kere yaşandığını söyledikten sonra 

düşdeki mirâcı anlatmanın gerekli olmadığını bildirip, âşikâr olanı eserine konu 

ettiğini söyler: 

ṣ ẓ

ḳ

ẓ

370-399. beyitler arasında, cenâb-Hak,Cebrâil’e  Hz. Peygamber’i 

mirâca hazırlaması  emrini verir. Cebrâil’in cennet bahçesinden Burak’ı alıp Hz. 

Muhammed’in yanına gitmesi ve Hak’ın mirâc davetini iletmesi anlatılır. 

 400-418. beyitler arasında, Hz. Peygamber’in enbiyâ ervâhı ile kıldığı 

namaz, sonra göğe yükselmesi ve göğün her bir katında geçmiş peygamberlere 

rastlaması ve onlarla selamlaşması anlatılır.  

                       
250 Behiştî, vr. 15b, b.356 

251 Behiştî, vr. 15b, b.358 

252 Behiştî, vr.15b, b.360 

253 Behiştî, vr.16a, b.367 

254 Behiştî, vr.16a, b.368 
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 419-446. beyitler arasında ise; Cebrâil’in Sidre’de kaldığı, Sidre’den 

sonra Hz. Peygamber’in Allah’ın menzilgâhına ulaşması, ve  namazın mirâc gecesi 

farz edildiği anlatılır.Bölüm salavât ile sona erer.  

  

 2.2.15. Hz. Muhammed’in Mirâc Sonrası Mekke’de Bir Yıl 

Kalması  

 Mevlid’de bu konu ṣḥ

başlığı altında, 447-485.beyitler arasında işlenmektedir. 

 Behiştî, bu bölüme Hz. Peygamber’in Mekke’de bir yıl kaldığını ve bu 

sırada elli üç yaşına girdiğini bildirerek başlar: 

 

ḳ

ṭ

ṣṭ

Ṣ ḳ

Behiştî, mirâcdan sonra Hz. Peygamber’in mûcizelerinin âlemi 

doldurduğu, müşriklerin bu durum karşısında iyice öfkelenip düşman oldukları ve 

Hz. Peygamber’i her tarafa kötülemeye başladıklarını ifade eder.  

455-485. beyitler arasında müşriklerin, müminlere eziyetlerini iyice 

arttırmaları, müminlerin bu duruma katlanamayacak hale gelmeleri, çözüm aramaya 

başlamaları ve Hz. Peygamber’e gidip ondan müşriklerin helak olması için  bedduâ 

etmesini istemeleri anlatılır.  

 Hz. Peygamber’in ashâbına bu isteklerinin doğru olmadığını, cenâb-ı 

Hakk’ın onu azab için değil rahmet için gönderdiğini belirtir ve ashâbını teselli eder. 

Onlara sabırlı olmalarını öğütler. Bölüm salavât ile sona erer.   

 

 

 

  
                       

255 Behiştî, vr.19a, b.448 

256 Behiştî, vr.19b, b.450 
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 2.2.16. Hz. Muhammed’in Ashâb-ı ile Hicreti  

 

 Mevlid’de bu konu ṣḥ

başlığı altında, 486-540. beyitler arasında işlenmektedir. 

 486-495. beyitler arasında, Hz. Peygamber ve  ashâbının müşrikler 

tarafından gördükleri eziyetin iyice arttığını ve bir süre daha sabrettikleri bildirilir. 

Hz. Peygamber’in rüyasında bir yer görür. Cebrâil’e anlattığında, Cebrâil orasının 

Medine olduğunu ve Hz. Peygamber’in ashâbını alıp oraya hicret etmesi gerektiğini 

söyler. Ashâbı ile yola çıkan Hz. Peygamber, sonunda Kuba adlı şehre ulaşır.  

 

ḫ ḳ

ḫ ḳ

ṭ

497-502. beyitler arasında Hz. Peygamber’in Kuba şehrine ulaşması, 

oradaki halkın Hz. Peygamber ve ashâbına karşı olumlu tutumları konu edilir. Kuba 

şehrindekilerin, mümin olup itaat etmeleri, bir mescid inşâ etmeleri ve Hz. 

Peygamber’in orada on beş gün orada kaldığı bildirilir.  

 

ṭ

Ṭ ṣṭ

                       
257 Behiştî, vr.21a, b.488 

258 Behiştî, vr.21a, b.489 

259 Behiştî, vr.21b, b.501 

260 Behiştî, vr.21b, b.502 
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503-512. beyitler arasında, Hz. Peygamber’in Kuba’ya geldiğini 

duyan Medine halkının, Hz. Peygamberi ziyarete geldiklerini,  O’nu Medine’ye 

götürmek için razı etmeleri  ve Hz. Peygamber ile birlikte yola çıkmaları anlatılır.  

 513-540. beyitler arasında, Hz. Peygamber şehre geldiğinde, devesi 

nerede çökerse oraya yerleşeceğini, Allah’ın öyle emrettiğini söyler. Deve bir 

hurmalıkta çöker, Hz. Peygamber buranın sahiplerinden yeri satın alır ve bütün ensar 

ve muhacir ile birlikte buraya bir mescid ve bir de ev inşâ etmeleri anlatılır. Salavât 

ile bölüm sona erer.  

 

 2.2.17. Yahudilerin Hz.Peygamber’e Karşı Tutumları  

 

 Mevlid’de bu konu “ ḥ

Ḥ ḳ  başlığı altında, 541-567. beyitler arasında işlenmiştir.  

 Bu bölümde, Hz. Peygamber’in Medine’ye daha ayak basmadan, 

Yahudi âlimlerinin korkuya kapılması, halkın müslüman olmaması için bir araya 

gelip, Tevrat’ı tahrif ettikleri anlatılır.  

 

ḥ

 Hz. Peygamber’in vasıflarının Tevrat’ta farklı olduğunu söyleyip, 

Hz.Peygamber’i yalancılıkla suçlamışlardır.  

 

ḫ

ḥ ḥ

                       
261Behiştî,vr.23a, b.549 

262 Behiştî, vr.23b, b.559 

263 Behiştî, vr.23b, b.560 
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563-567. beyitler arasında, Behiştî, Allah’a niyaz ediyor; “bizi doğru 

yoldan saptırma, bizi onlardan etme.” diyor ve bu söze âmin denmesini istiyor. 

Salavât getirip bölümü sona erdiriyor.  

  

 

 2.2.18. Abdullah İbni Selâm’ın Müslüman Oluşu 

 

 Mevlid’de bu konu başlığı 

altında, 568-616. Beyitler arasında işlenmektedir.  

 Behiştî, bu bölümde Abdullah İbni Selâm’ın ve halkının, Hz. 

Peygamber’in gelişini işitir işitmez müslüman olduklarını bildiriyor. 

 

ḫ

ṣḥ

ġ

ġ

Hz.Peygamber’in vasısflarını, iyiliğini, ihsanını gören halk bölük 

bölük müslüman olmaya başlar ve münâfıkların sözünün yalan olduğunu anlarlar 

 612-616. beyitler arasında, şair Hz. Peygamber’in eşsiz vasıflarının 

yazmakla bitmeyeceğini, binlerce kitap kaleme alınsa da ancak bir vasfını anlatmış 

olacağını bildirip, bölümü salavât ile bitirir.  

 

 2.2.19. Hz. Muhammed’in Mucizeleri  

 

 Mevlid’de bu konu “ ẕ ṣ

 başlığı altında, 617-729. beyitler arasında işlenmektedir.  

 Behiştî, 622-629. beyitler arasında Hz. Peygamber’in mucizelerinin en 

büyüğü olanın Kur’ān olduğunu ifade eder.  

                       
264 Behiştî, vr.24a, b.570 

265 Behiştî, vr.24a, b.571 
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Ḥ ḳ ġ

630-637. beyitler arasında, Hz. Peygamber’in amcasının evine 

gitmesi, onların imân ve itikâd sahibi olmaları için duâ etmesi bu sırada duvarların 

dile gelmesi ve ev halkının müslüman olması anlatılır.  

638-658. beyitler arasında Hz. Peygamber’in “Geyik  Mucizesi” 

anlatılmaktadır. Bir Arap tarafından yakalanan anne geyiğin dile gelip, Hz. 

Peygamber’den yardım istemesi ayrıntılı bir şekilde anlatılmaktadır.  

 659-668. beyitler arasında, Yahudiler tarafından, kendisine ait olan 

deveyi çaldığı iddia edilen adamın Hz. Peygamber’in yanına getirilmesi, Hz. 

Peygamber’in şahit istediği sırada devenin dile gelip şahitlik etme mucizesi anlatılır.  

 Bu bölümde Hz. Peygamber’in su ile ilgili mucizelerinden ikisine yer 

verilmiştir. Bunlar: 

 669-673. beyitler arasında, Hz. Peygamber’in su içtiği tastaki suyun 

asla tükenmemesi hadisesi kısaca anlatılır. 

 674-679. beyitler arasında, Hz. Peygamber’in parmağından su akıtma  

mucizesi anlatılır.  

 680-688. beyitler arasında, bilindiği üzere hayvanların dile gelerek  

Hz. Muhammed’e şehadet etme mucizesi vardır.  Bu mucizelerden en meşhuru olan, 

kurt hadisesi anlatılmıştır.  

 689-697. beyitler arasında Hz. Peygamber’in “Ağacı Yürütme” 

mucizesi, İbni Ömer’in ağzından anlatılmıştır. 

 698-729. beyitler arasında Hz. Peygamber’in gelecekten haber verme 

mucizelerinden birisine yer verilmiştir. Bölüm salavât ile sona erer.  

  

 2.2.20. Hz. Muhammed’in Savaşları  

 

 Mevlid’de bu konu ḳ ḥ ṣ

 başlığı altında, 730-776. beyitler arasında işlenmiştir.  

 730-749. beyitler arasında, kafir askerlerinin Medine’yi kuşatmalarını 

ve müslümanların onları mağlup etmesi anlatılmaktadır.  

                       
266 Behiştî, vr.26a, b.621 
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 750-768. beyitler arasında, Cebrâil’in gelmesi  Hz. Peygamber’e Hak 

emrini iletmesi, Hz. Peygamber’in on yıl içinde, on dokuz savaş kazanması, Allah’ın 

yardımı ile Mekke’yi fethetmesi ve Kâbe’yi putlardan temizlemesi anlatılmaktadır.  

 

Ḥ ḳ ṣ

ḫ ḫ

769-776. beyitler arasında ise, Hz. Peygamber’in türlü mucizeleri 

gösterdiğinden bahseden Behiştî, ayın ikiyi bölünmesi, zehirli koyunun dile gelmesi 

ve  Hz. Peygamber’in bir avuç toprakla kafiri harap etmesi hadiselerine yer vermiştir.  

 Behiştî, Hz. Peygamber’in mucizelerinin nihayeti olmadığını bunlara 

yazmaya kitapların yetmeyeceğini bildirerek, salavât ile bölümü bitirir.  

 

 2.2.21. Hz. Muhammed’in Veda Hutbesi ve Ölümünü Haber 

Vermesi 

 Mevlid’de bu konu ẕ Ṣ

başlığı altında, 777- 862. beyitler arasında işlenmektedir.  

 Hz. Peygamber’in ölümünün ne kadar acı olduğunu anlatmanın 

mümkün olmadığını, ölümünün herkesin gönlüne ve âleme ateşler saldığını ayrıntılı 

bir şekilde ifade etmektedir.  

Ẓ

ḳ ṣ

ṭ

ṣṭ

                       
267 Behiştî, vr.31b, b.767 

268 Behiştî, vr.31b, b.768 

269 Behiştî, vr. 32b, b.783 

270 Behiştiî, vr. 32b, b.784 
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789-862. beyitler arasında, Cebrâil’in Hz. Peygamber’e “ Feth 

Sûresi”ni getirdiğini söyleyerek başlayan Behiştî, Hz. Peygamber’in bu haberi alıp 

mescide herkesi toplayıp namaz kılmasını, “Veda Hutbesi”ni  ve ashâbı ile 

vedalaşmasını anlatır.  

 2.2.22. Hz. Muhammed’in Şiddetli Hastalığı ve Ebu Bekir’i 

İmâmetle Görevlendirmesi   

 

 Mevlid’de bu konu 

ṣ Ṣ ḳ ḍ  başlığı altında, 863-891. beyitler 

arasında işlenmektedir.  

 Behiştî, 863-870. beyitler arasında Hz. Peygamber’in solgunlaştığını, 

ilerleyen hastalığına rağmen Allah’a şükrünü arttırdığını, her ezan vaktinde mescide 

gidip ashâbı ile birlikte namaz kıldığını, ibadetine özen gösterdiğini ve cemaate 

imâmet görevini sürdürdüğünü anlatır.  

ḳ ḳ ṭ

Ḥ ḳ ṭ

ṣḥ

2.2.23. Hz. Muhammed’e Azrâil’in Gelişi 

 

 Mevlid’de bu konu 

başlığı altında, 892-917. beyitler arasında işlenmektedir.  

 Hz. Peygamber’in hücresine döndükten sonra, cenâb-ı Hak, Azrâil’i 

Hz. Peygamber’in ruhunu almak ile görevlendirmiştir.  

Ḳ ḥ

ḥ ḳ

                       
271 Behiştî, vr.35b, b.866 

272 Behiştî, vr.35b, b.870 

273 Behiştî, vr.36b, b.893 
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ṣṭ

ḳ ḳ ḥ

895-911.beyitler arasında, Azrâil’in Hz. Peygamber’in yanına 

gelmesi, Cebrâil’in Hz.Peygamber’e cennet kapılarını açıp Allah’ın O’nun için 

hazırladıklarını göstermesi işlenir.  

 912-917.beyitler arasında ise, Hz. Peygamber’in, Hz. Ali’ye vasiyet 

etmesi ve Azrâil’e ruhunu kabz etmesi için izin vermesi anlatılır. Bölüm salavât ile 

sona erer.  

 

 2.2.24. Hz. Muhammed’in Vefatı ve Defni  

 

 Mevlid’de bu konu ṣ ṣ  

başlığı altında, 918-937. beyitler arasında işlenmektedir.  

 918-930. beyitler arasında, Hz. Peygamber’in ailesinin , halifelerinin 

ve ashabının Hz. Peygamber’in ölümü karşısındaki yaşadıkları acının büyüklüğü 

anlatılmıştır.  

ḥ

Ṭ

ḳ

930-937. beyitler arasında ise, Hz. Peygamber’in vasiyetine uygun 

olarak cenazesinin yıkanması, gömülmesi ve cenaze namazının kılınması anlatılır.  

 

 

 

 

 

                       
274 Behiştî, vr.36b, b.894 

275 Behiştî, vr.37b, b.918 

276 Behiştî, vr.37b, b.919 
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2.2.25. Hz. Muhammed Öldükten Sonra Şâm’dan Bir Yahudi’nin Hz. 

Muhammed’i Görmeye Gelmesi 

 

 Mevlid’de bu konu ḥ ḥ

başlığı altında, 938-1006. beyitler arasında yer almaktadır.  

 Behiştî, 938-942. Beyitler arasında, Hz. Peygamber’in ölümünden 

sonra ashâbının durumunu anlatarak konuya giriş yapmıştır. 

 

ṣ ṭ

ṣḥ

943-963. beyitler arasında, Hz. Peygamber’i görmek için Şâm’dan 

gelen yahudi, Peygamber’in ölüm haberi üzerine O’nun bir giysisini görmek ister,  

yahudi Allah’a duâ edip burada ölmek ister, duâları kabul olur ve orada vefat eder.  

 963-1006. beyitler arasında ise, Hz. Peygamber’in ümmeti olarak 

yahudi ile mukayesemiz yer almaktadır. Bölüm salavât ile sona erer.  

  

 2.2.26. Hatimetü’l-Kitab ve Duâ  

 

 Şâir bu kısımda kitabının sona erdiğini bildirdikten sonra  Allah’a 

niyaz ederek makamını cennet, yoldaşını imân etmesi için dua eder. Kitabı dinleyen, 

okuyan herkese ve onların yakınlarına lutuf ve ihsan etmesini ve mekânlarının cennet 

olmasını temenni eder.  

 

 

 

 

                       
277 Behiştî, vr.38b, b.938 

278 Behiştî, vr.38b, b.939 
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 2.3. Behiştî Ramazân Mevlidi ile Vesiletü’n-Necât’ın Kısmî 

Mukayesesi 

 

Süleyman Çelebi tarafından kaleme alınan Vesiletü’n-necât mevlid türünün 

en güzel örneği kabul edilmektedir. Süleyman Çelebi’nin hayatı hakkında 

kaynaklarda ayrıntılı bilgi olmamakla birlikte, Bursa’da dünyaya geldiği 

bilinmektedir. Yazarın tahsil hayatı hakkında elimizde bilgi bulunmamakla birlikte, 

kaleme almış olduğu eserden, iyi bir tahsil ve dinî terbiye anladığı anlaşılmaktadır. 

Süleyman Çelebi’nin, Vesiletü’n-necât’ı  Bursa Ulu Camii imâmı iken vukû bulan 

bir hadise sonucunda kaleme aldığı bilinmektedir. Mesnevî nazım şekli ile kaleme 

alınan eser 768279 beyit ve on bâbdan meydana gelmektedir.280 Eserin bölümleri: 

“Allah’ın birliği hakkında, kitaptaki eksiklikler için özür beyanı, âlemin yaratılması, 

Hz. Peygamber’in ruhunun yaratılması, Hz. Muhammed’in vücudunun yaratılması,  

Hz. Muhammed’in doğumu sırasında gerçekleşen hadiseler, Hz. Peygamber’in 

methi, mucizeleri, mirâcı, hicreti, bazı vasıflarının beyanı, nasihat, kötü fiilerden 

nehyetme, risâletin tebliği, Hz.Peygamber’in vefatı ve hatime”dir.281 

Vesiletü’n-necât halk arasında çok beğenilmiş ve asırlarca okunup günümüze 

kadar gelmiştir. Süleyman Çelebi kendisinden sonra gelen pek çok mevlid yazarını 

etkilemiştir.  

 

Behiştî Mevlid’i ve Vesiletü’n-necât mesnevî nazım şekli ile kaleme 

alınmıştır fakat Süleyman Çelebi’nin eserinde on beyitlik bir gazel yer almaktadır. 

İki mevlid de “Fâ ilâtün / Fâ ilâtün / Fâ ilün” vezniyle kaleme alınmıştır.  

 

Behiştî Ramazân’ın eseri 1021 beyitten oluşmaktadır. Vesiletü’n-necât’ın 

beyit sayısı hususunda farklı görüşler mevcuttur. Çalışmamızı hazırlarken Necla 

Pekolcay’ın eserini  kaynak olarak kullandık. Necla Pekolcay’ın yaptığı çalışmada 

Vesiletü’n-necât 768 beyitten meydana gelmektedir.282 

                       
279 Eserin neşirlerinde beyit sayısı değişmektedir. 

280 Necla Pekolcay, Süleyman Çelebi Mevlid, Dergâh Yayınları, İstanbul, 1980, ss.13-44. 

281 Pekolcay, Necla. “ Mevlid”, Türkiye Diyanet Vakfı İslam Ansiklopedisi, Cilt 29, Ankara, 

2004, ss.485-86. 

282 Necla Pekolcay,1980,  s.168. 
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 Behiştî eserine müstakil bir isim vermemiş olmakla birlikte, eserin 

nerede ve hangi tarihte yazıldığına dair ipucu da bulunmamaktadır. Süleyman Çelebi 

ise eserine müstakil bir isim vermiştir ve eserin isminin Vesiletü’necât olduğunu, 

nerede ve hangi tarihte yazdığını aşağıdaki beyitlerle okuyucuya bildirmiştir: 

  

 İşbu kân-ı şehd ki şîrîndür dadı 

 Bil Vesîletü’n-necât oldı adı283 

  

 Hem sekiz yüz on ikide târihi 

 Bursada oldı tamâm bu iy ahî284 

  

   

 Vesiletü’n-necât’ta ayrı bir tevhid bölümü bulunurken, Behiştî’nin 

eserinde tevhid bölümü bulunmamaktadır. Eser bir hamdele ile başlamaktadır.  

  

 Vesiletü’n-necât’ta salavât getirmenin önemi son iki beyitte 

tekrarlanırken, Behiştî’nin eserinde son beyitte tekrarlanır. İki eserin salavât beyitinin 

anlam bakımından benzerliği oldukça fazladır. Hatta bazı kelimeler aynı şekilde 

kullanılmıştır: 

 Haşre dek dinilürse bu kelâm 

 Nice haşr ola bu olmaya tamâm 

  

 Ger dilersiz bulasız oddan necât 

 Işk ile derd ile aydun es-salât285 

  

 Haşre dek söylense bu olmaz tamâm 

 Sellimû sallû a’lâ-ḫayri’l-enâm286 

  

 Metinde geçen bazı kullanımlar Süleyman  Çelebi’den etkilendiğini 

göstermektedir: 

                       
283 Pekolcay, 1980, s.168. 

284 Pekolcay,1980, s.168. 

285 Pekolcay, 1980,  s.73. 

286 Behiştî, vr.3a, b.38 
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 Haşre dek, maksud, hayrü’l-beşer, rahmeten li’l-âlemin, hayrü’l-enâm  

  

  İki eser arasında muhteva açısından farklılıklar vardır. Behiştî 

Mevlid’inde bulunup Süleyman Çelebi’nin eserinde işlenmeyen konular: Hz. 

Peygamber’in annesinin vefatı, Hz. Peygamber’in çocukluğu ve gençliği, Hz. Hatice 

ile tanışması ve evlenmesi, Mekke’de mirâc sonrası bir yıl kalması, Hz. 

Peygamber’in ölümünden sonra bir yahudinin Mekke’ye gelmesi, İbni Selâm’ın 

müslüman oluşudur.  Vesiletü’n-necât’ta bulunup Behiştî’nin eserinde bulunmayan 

bölümler ise: “Şâirin nedâmeti, eserin eksiklikleri için okurdan özür dileme ve eserin 

ehemiyeti”dir.  

 Hz.Muhammed’in nûrunun yaratılması ve intikâli hadisesi iki 

mevlidde de benzer şekilde anlatılmaktadır. Cenab-ı Hakk’ın gizli bir hazine 

olduğunu ve bilinmek istediğini belirten Behiştî ve Süleyman Çelebi, Allah’ın önce 

nûr-ı Muhammedî’yi yarattığını ondan bütün eşyayı yarattığını ifade ederler.  

Hz. Âdem’in yaratılma safhası Behiştî’nin eserinde daha  ayrıntılı ele 

alınmıştır. Süleyman Çelebi’nin eserinde bir beyitle ifade edilmiştir. Behiştî, eserinde  

meleklerin emr-i Hak ile üç iklimden toprak getirmesi ve daha sonra Hak emri ile 

bedeninin  yaratılması, nûr-ı Muhammedî’nin Hz. Âdem’i şereflendirmesi ve 

meleklerin Hz. Âdem’e secde etmesi şeklinde hadiseleri bize bildirir. Nûr-ı 

Muhammedî’nin intikâli ayrı bir bölümde işlenir.  Süleyman Çelebi’nin eserinde ise 

Hz.Âdem’in yaratılması, meleklerin secde etmesi ve nûr-ı Muhammedî’nin Hz. 

Âdem’i şereflendirmesi ve Mustafa nûru olduğu bildirilen beyitlerden sonra nûrun 

intikâli hadisesine geçilir. Nûrun intikâli hadisesi iki eserde de benzer şekilde 

işlenmiş olmakla birlikte Süleyman Çelebi, nûr-ı Muahmmedî’nin Hz.Âdem’den Hz. 

İsmail’e kadar intikâl ettiği bütün peygamberlerin isimlerini zikr etmiştir. Behiştî ise 

Hz. Âdem’den Hz. İsmail’e kadar nûr-ı Muhammedî’nin intikâl ettiği 

peygamberlerin bazılarının ismini zikr etmiştir.  

 Behiştî, eserinde mirâc hadisesini anlatırken, Hz. Peygamber’in göğün 

her katında gördüğü geçmiş peygamberlerin isimlerini zikr eder; Süleyman 

Çelebi’nin eserinde ise yalnızca Hz. Peygamber’in göğün her katında ne olduğunu 

gördüğü söylenmiştir.  

  

 Behiştî ve Süleyman Çelebi’nin eserinde doğum hadisesi benzer 

şekilde aktarılmıştır. İki eserde de doğuma yakın bir çok alametin  meydana geldiği 
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belirtilmiş fakat ayrıntılı bilgi verilmemiştir. İki eserde de  Hz. Peygamber’in 

doğumu Hz. Âmine’nin ağzından aktarılmıştır.  Vaktin yaklaştığını evin nura gark 

olmasından anlaması, gökler kapısının açılıp cihanın melekler ile dolması, üç alemin 

meydana çıkması, birinin  Ka’be diger ikisinin magrib ve maşrıka dikilmesi, Hz. 

Âmine’nin susaması ve bir kase şerbet sunulması  ve ak bir kuşun sırtını sıvazlaması 

benzer şekilde ifade edilmiştir.   

 Vesiletü’n-necât’ta konu edilen mucizeler bir beyitte yalnızca zikr 

edilmekle yetinilmiş, Behiştî’nin eserinde ise ayrıntılı bir şekilde kaleme alınmıştır. 

Süleyman Çelebi ve Behiştî Mevlid’inde  zikredilen mucizeler farklı olmakla birlikte 

ortak olarak işlenen mucizeler de vardır. İki eserde de konu edilen mucizelerden 

ortak olanlar: “Hz. Peygamber’in parmağından su akıtma mucizesi, hayvanların dile 

gelme mucizesi, zehirli koyunun dile gelmesi”dir. Süleyman Çelebi’nin eserinde 

bulunup Behişti Mevlidi’nde bahsolunmayan mucizeler: “Hz. Peygamber’in 

gölgesinin yere düşmemesi, nurundan gece yürüdüğü yolların bile aydınlanması; 

yakını, uzağı, önünü ve arkasını aynı şekilde görmesi ve diktiği ağacın hemen meyve 

vermesi”dir. Behiştî’nin Mevlid’inde bulunup Vesiletü’n-necât’ta bahsolunmayan 

mucizeler ise: “ Hz. Peygamber’in geyik mucizesi, duası üzerine duvarların dile 

gelmesi, ağacı yürütme mucizesi ve gelecekten haber verme mucizesi”dir.  

 Hz. Peygamber’in ashâbı ile hicreti iki eserde de işlenmiştir. Behiştî  

bu konuyu eserinde ayrıntılı bir şekilde ele almıştır. Süleyman Çelebi ise hicret 

hadisesini beş beyit ile ifade etmiştir.  

 Süleyman Çelebi’nin eserinde Hz. Peygamber’in hastalığı, Ebû 

Bekir’i imâmetle görevlendirmesi, ashabı ile vedalaşması, vefatı ve defnine tek bir  

başlık altında ve kısaca değinilmiştir. Behiştî Mevlid’inde ise bu konular daha 

ayrıntılı ele alınmış. Eserde bu konulara üç başlık altında değinilmiştir. 

  

 Vesiletü’n-necât dil ve üslup açısından oldukça ahenkli ve üstün 

vasıflara sahiptir. Eserin dilinin sadeliği, şairin az sözle çok şey anlatma ustalığı, 

eserin bir sehl-i mümtenî örneği olarak gösterilmesinde etkili olmuştur.287 . Behiştî 

de eserinde sade bir dil kullanmıştır. Ancak eserde Vesiletü’n-necât’ın sahip olduğu 

husûsiyetleri, ahenkli söyleyişi, bestelenmeye müsait ritmik yapı görülmemektedir.  

 

                       
287 Pekolcay,  1980,  s.16. 
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 2.4. Eserin Öne Çıkan ve Aksayan Yönleri  

 

 Şair, metinde kendisinin hangi Behiştî olduğunu bildirmemektedir. 

Eserdeki ipuçlarından yola çıkarak, eser Behiştî Ramazân’a mâl edilmiştir. 

 Mevlidin yazım tarihi bilinmemektedir. Eserin nüshasının dil 

özelliklerinden hareketle eserin en geç XVI.asrın sonlarında yazıldığı tahmin 

edilmektedir. 

 Eserde vezin aksaklığı olan beyitlerin bulunmasının yanısıra  kafiye 

uyumsuzluğu olan  beyitlere de rastlanmaktadır.  

 Mevlidde, Süleyman Çelebi’nin etkisi olmak ile birlikte, Behiştî’nin 

Mevlid’in de Vesiletü’n-necât’ta işlenmeyen konular mevcuttur. Ayrıca iki eserde 

ortak olarak işlenen bazı konular Behiştî’nin eserinde daha ayrıntılı kaleme 

alınmıştır.  
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 SONUÇ 

 

 14. yüzyıldan başlayıp, 20. yüzyıla kadar 120’den fazla şair tarafından 

peygambere duyulan büyük sevgiyi  dile getirmek, onun şefâatine nâil olmak vb. 

birçok sebepten ötürü mevlid türünde eserler kaleme alınmıştır.  Bunlardan birisi de 

incelediğimiz mevlidi kaleme alan Behiştî’nin eseridir.  

 Yaptığımız bu çalışmada Behiştî Ramazân Mevlidi’nin metninin ilmî 

usullere uygun çeviri yazısı yapılmış, şekil ve muhteva yönünden incelemesi 

yapılmıştır.  

 Metinde  şair hangi Behiştî olduğunu bildirmemiş, eldeki ipuçlarından 

hareketle eser Behiştî Ramazân’a mâl edilmiştir. Ayrıca yazım tarihi bilinmeyen 

eserin dil özelliklerinden hareketle 16.yüzyılda kaleme alındığı tahmin edilmektedir. 

Ayrıca esere müstakil bir isim verilmediği görülmektedir.  

 Mevlid dinî-tasavvufi mesnevî tertibine uygun kaleme alınmış 

olmakla birlikte, Behiştî bu tertipte yer alan  bazı bölümlere yer vermemiştir.  

 Eser mesnevî nazım şekli ve aruzun kısa kalıpları ile kaleme 

alınmıştır. Kafiye, redif ve söz sanatları ile eserin edebî estetiğine katkıda bulunan 

şair, eseri sade bir dille kaleme almıştır. 

 Mevlidde  yer alan bölümler ayrıntılı bir şekilde işlenmiş, şair  

okuyucuya nasihatler vererek didaktik bir anlatım tarzını tercih etmiştir.  

 Eserde Vesiletü’n-necât etkisi görülmekle birlikte, iki eser arasında 

muhteva yönünden bazı farklılıklar tespit edilmiştir. Behiştî’nin eserinde, Vesiletü’n-

necât’ta işlenmeyen konular işlenmiş, iki mevlidde ortak olarak işlenen konulardan 

bazıları ise Behiştî’nin eserinde  daha ayrıntılı ele alınmıştır.  

 Behiştî, eseri vesilesiyle Hz. Peygamber’in şefâatine nâil olmak, 

Allah’ın rızasını kazanmak ve arkasında dinî türde bir eser bırakarak hayırla anılmayı 

istemektedir.  

  

  

  

 

 

 

  



69 

                                             ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

Mevlid Metni 

 

3.1. Nüsha Tavsifi 

 

Ülkemizdeki kütüphane kayıtlarını ve katologları araştırdığımızda eserin 

yalnızca bir nüshasına ulaştık. Eser İstanbul Üniversitesi Nâdir Eserler Kütüphanesi 

Türkçe Yazmalar Bölümü 7398 numarada kayıtlıdır. Dış ölçüleri 208x143, iç 

ölçüleri 200x140 mm. olan yazma, 42 varaktan  müteşekkildir. Yazma kırmızı 

mukavva ciltlidir; cildin üzerinde altın sarısı bir çerçeve vardır. Beyaz ve kalın 

saykallı kâğıda siyah ve yaldızlı mürekkeple kenarlara cedvel çizilmiştir.  İlk ve son 

yaprak dışındaki kısımlar 13 satırdan meydana gelmektedir ve her satıra bir beyit 

yazılmıştır. Her sayfada bulunan yaldızlı çerçeve çift çizgi ile ikiye ayrılmıştır. Metin 

harekeli, güzel bir nesihle kaleme alınmış; bahis başlıkları sürh ve siyah mürekkeple 

yazılmıştır. Asıl eser 1b’de başlamaktadır.  Ser-levhanın içinde kırmızı mürekkeple “ 

Hâzâ Kitâbu Mevlidi’n-Nebiyyi ‘Aleyhi’s-selâm” başlığı yazılmıştır. Eser 41b’de 

sonra ermektedir. Metnin sonunda istishab kaydı ve kitabın sahibinin duası yer 

almaktadır.288 

 

 3.2. Metin  Teşkilinde Dikkat Edilen  Hususlar  

 

 3.2.1. Transkripsiyonda Gözetilen Durumlar 

 

 Metin boyunca başlıkları sürh ve siyah mürekkeple yazıldığı için, 

metin başlıklarını kalın bir şekilde belirttik.  

 Metin boyunca varak numaralarını göstermek için köşeli parantez 

kullanıldı. Vezin gereği metne bizim tarafımızdan eklenen kelimeler yine metin 

içinde köşeli parantez içinde verildi.  Vezin gereği farklı okuduğumuz kelimelerin 

dipnotta orijinal halleri verildi ve sebebi bildirildi.  

 Metinde okunamayan ya da doğruluğunden emin olunamayan 

kelimeler (?) şeklinde gösterildi.  

                       
288Ekinci, ss.23-24. 
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 Arapça-Farsça önek ve son eklerin yazımında İsmail Ünver’in 

“Çeviriyazıda Yazım Birliği Üzerine Öneriler” makalesine uyuldu.289 

  

 3.2.2. Âyet ve Hadis Yazımı  

 

 Eserde geçen âyetler dipnotta gösterilmiştir. Sûrenin adı, sûre 

numarası ve âyet numarası bildirilmiş; gerekli yerlerde âyetin meâli tırnak içinde, 

italik font ile verilmiştir. 

 Örneğin: Kur’ân-ı Kerim, Enfâl Sûresi, 8/45 “ Ey imân edenler! Bir 

toplulukla karşılaştığınız zaman artık sebat edin ve Allah’ı çok zikredin ki ; böylece 

felâha eresiniz.” 

 

  

 

 

  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                       
289 İsmail Ünver, “ Çeviriyazıda Yazım Birliği Üzerine Öneriler”, Turkish Studies, Volume 3/6, Fall 

2008. 
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 3.2.3. Transkripsiyon Alfabesi  

  

  Transkripsiyon Alfabesi  

  

ا:    ى :ه و او

ا ى و

 

ص  ا   ṣ

ب          b,p               ض  ḍ

ṭ  ط                 p    پ  

 ẓ  ظ                 t    ت  

ẟ    ث   ع

غ               c,ç    ج       ġ

  ف                 ç    چ      

ḳ  ق                 ḥ    ح      

  ك                 ḫ    خ      

   گ                 d    د      

  ل                 ẕ    ذ      

 m  م                 r    ر      

  ن                 z    ز      

   و                 j    ژ      

  ه                  s   س      

 ى                  ş   ش      
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MEVLİD’İN TRANSKRİPSİYONLU METNİ 

 

 Ẕ

 

Ṣ

ḥ ḥ

 ẕ ḳ

 

Ḳ

 ġ ṣ ḳ

ḳ ḳṣ

 ḥ

ḳ ḥ

 

ḳ ḳ ġ

 ġ ḳ ḳ

ġ ḫ ḳ

 Ẕ ḳ

ġ ḳ

 

ẕ

 ḳṣ

Ḳ

                       
290 Kur’ân-ı Kerîm, Enfâl Sûresi, 8/45 “ Ey imân edenler !Bir düşman topluluğuyla 

karşılaştığınız zaman sebat edin ve Allah’ı çok zikredin ki ;kurtuluşa erebilesiniz.” 



73 

 

Ḳ ḳ

 ḳ ḳ

 Ḥ

ṣ ḫ

ḳ ḳ ḥ

 ḥ ḳ ṣṭ

ṣ ṣ

 

ḳ

 ḫ ṣ ḳ ṭ

Ġ

 

ṣ

 

ḳ ġ ḳ

 ḥ ṣ

ḳ

 ḥ

ṣ ġ

 ḳ ḳ

ḳ ġ ḥ

 

ḥ
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 ḥ

ġ ḥ

 ḳ

 ḳṣ ṣ

ḳ ḥ ḳ

 Ḥ

ṣ ḫ

ṭ ṣ ṣ

 ḫ

ṣ

 ġ ẟ

ġ ḳ

 Ṭ

ṣ

 ḳ ḫ ḫ

 ṭ ḳ

ḳ ḳ

 ḥ

 Ẕ ḥ

 ḳ ḫ
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 ḳ ḫ

Ḳ ṭ ḫ

 ḳ ḥ ḳ

 Ḥ

ṣ ḫ

ḳṣ

 

 Ẕ

ġ ḫ

 ġ

ḳ ṭ ġ

 

ṣṭ ḳ

 ẓ

 Ṣ Ḥ ḳ

ḳ ḳ Ḥ ḳ

 Ḳ ḳ ṭ ḳ

                       
291 Bu mısrada kafiye uyumsuzluğu vardır.  
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 ḥ ḳ

ẓ

 

ḳṣ ġ

 Ḳ

 ṭ ġ

ṭ

 ġ ḥ ṣ

ṭ ġ

 ṭ ḳ Ḳ Ḳ

ḳḳ

 ḥ

ḥ

 ṣṭ ḥ ṣṣ

ḳ ḳ ṣṣ

 ẟ

ḳ Ẕ

 

 

Ḳ

 

ṣ

                       
292 Metinde “giderler” şeklindedir. Vezin gereği yukarıdaki şekli tercih edilmiştir. 

293 Metinde “iderler” şeklindedir. Vezin gereği yukarıdaki şekli tercih edilmiştir.  
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 Ḥ

ṣ ḥ

ḳ ḥ ḥ ṣ ṣ

 

ḳ ṭ

 Ṣ ġ

ḳ ḳ

 ḫ ẓ

 ḥ

ṭ ġ ġ

 

ḥ

 ḳ ḥ

 

ḳ ḳ

 Ḥ ṣ

ġ

 

ṣṭ ḫ ḳ

 

ẞ ḳ ḳ

 

ḥ
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 ḳ ḳ

ḳ ḥ

 ṭ ḳ ḥ

 ḫ ṭ ṭ

 ṣ

Ḳ

 

ḳ

 ḫ

ẓ

 Ḥ

ṣ ḫ

ṣ ḫ

 ġ

ḳ

 Ḥ ḳ

ġ ḳ

 

ḳ

 

ḳ Ḥ ḳ

 ḥ

Ḥ ḳ ḥ ḳ

 ḥ ḳ ḳ
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ḳ

 Ḥ

ġ

 ḫ

ġ

 

Ḥ ḳ

 ḥ ṣ

ḳ

 ġ

Ġ ḳ ġ

 ḍ

ḳ

 

 Ḥ ḳ

ṭ

 ṣṭ ḫ ġ

ġ

 ḫ ḳ

 

ḍ ḥ

 ḥ ḳ

ḫ

 Ḥ ḳ

Ḥ



80 

 ġ

ḳ

 Ḥ

ḳ

 

 Ḫ ḳ

ṣṭ

 

 ṣ ḳ

ṭ

 ḫ

ḫ

 ġ ḳ ḳ

ḥ

 ḫ

ḫ ṣ

 Ḥ ḳ

ġ ḥ ḥ

 ġ

ḥ ḳ

 Ḳ ḳ ḳ

ḳṣ ṣ

 ḫ



81 

 ḳ

 

 ḳ

ḫ ṣṣ

 

ḳ

 ṣ

ḳ

 Ḥ

ṣ ḫ

ṣ ṣ

 ḫ

ẓ ẓ

 

ḫ ḫ

 ḳ

ḥ ẟ ẓ

 ġ

Ḥ ḳ ḳ

 ḫ ḳ

 Ḫ ḳ

Ḥ ḳḳ



82 

 

 ḫ

Ḥ ḳ ḥ ṣṭ

 ḳ

ḥ Ḥ ḳ

 Ḫ

ṣ ẕ

 Ḥ ḥ

 ġ

ṭ ġ

 ḳ ṭ ġ ḳ

ṣṭ

 ḳ

 

 

Ṣ

 

 ḳ

Ṭ ṭ

 ẓ



83 

 Ḥ

ġ ḳ ḳ

 

 Ṭ ṭ ḥ

ḳ

 ḥ

ṣ ḳ

 Ṣ ṣ

ṣ

 ẕẕ ḳ ṣ ḳ

ḳ ġ ḳ ẟ ḳ

 ḳ ḳ ṭ

ḳ ṣ ġ ḳ

 Ṭ ġ ḥ

Ḳ ḥ

 Ṭ ġ

ṣ ṣ ḥ

 ḳ

ḥ

 ṭ ġ

ṭ

 ḍ ṭ

ṭ
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ġ ḳ ḥ

 ṣ ġ

ṭ ġ

 ḫ

ẕ

 ṣ

ḳ

 

ṭ ġ ḫ

 

ẟ ḥ

 

ḥ ḥ

 ḫ

 Ḥ

ṣ ḫ

ḥ ḥ

 ṭ ġ

Ḳ

 ẟ

Ḫ

 Ṭ ġ ġ ġ

 ḳ
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Ḥ ḳḳ

 ġ

 

ḳ

 ḥ ḳ ṭ

Ḫ

 Ḥ

Ṭ ḳ ṣ

 

ṭ ġ ḳ

 Ḫ ḫ

Ḳ ṣ ġ

 ġ ḳ

ḳ ġ

 

ṭ ġ

 

Ḫ ḫ

 

ṭ

 ḥ

ġ

 ḫ ṣ

ṣ

                       
294 Kur’ân-ı Kerim, Enbiyâ Sûresi, 21/7   “ Ve seni sadece âlemlere rahmet olarak 

göndermişizdir.” 



86 

 Ḫ ṭ

Ḥ ḳ ḥ

 Ṭ ġ

ṭ

 

ẓ Ḳ

 

 

ḳ

 ḳ

ḥ

 

Ṭ ṭ

 ḫ

ḳ ḥ

 ḫ

 

ḳ

 Ḥ

ṣ ḫ

ḥ ġ

 ġ

ḳ ṭ ġ ġ



87 

 Ḥ

ḳ

 ġ ṭ ġ

 Ḥ

ḳ

 Ḥ ḳ

ḥ ḥ ḳ

 

ḳ ḫ

 

ḫ ḥ

 

 ġ ḥ

ġ

 Ṣ ṣ ḥ ḥ

ḫ ḳṭ

 Ḳ

 ẕ Ḥ ḳ

Ṭ ġ

 ṣ ṭ

 

ġ
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ḫ

 ġ

 ṣ

Ḥ

 ḫ

ḳ

 Ḥ

ṣ ḫ

ẕ ḳ

 ṣ ḳ

ġ

 

ḫ

 ḳ ḳ ẟ

ḳ ḥ

 ḳ

Ḳ ẓ

 Ḥ

 Ḥ ṣ ḳ ḳ ḳ

ḫ

 ḥ

ḫ ḳ

                       
295 Metinde “aylık”şeklindedir. 
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 Ḫ ḳ

ḳ ṭ ḳ

 ḥ

ṣṭ ġ

 ġ ġ

ġ

 

ṣ

 

 Ṭ ġ

ḥ ṣ

 ḥ

ḥ ṣ ṣ

 ḳ

 

ṣ

 

ḳ

 

ḫ ġ ṭ ḫ

 ṣ

Ḳ ḥ ḥ

 ḫ ṣ

ḥ ṭ
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 ḳ ṣ ṣ

ḥ

 ḫ

ḳ ṭ

 

ḫ

 Ḳ ẓ Ḥ

Ḳ ḫ

 Ṣ

 ḥ

ẓ

 Ḥ

ṣ ḫ

ṣ ṣ

 ṣṭ

 Ḳ ḳ ġ

Ṣ

 Ḥ ḥ ḳ

Ḫ ḳ ẕ

 Ṭ

Ḫ ṣ ḳ

 

ṭ ṣ
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 ṣṭ

ṣ

 

ḳ

 ḫ ḳ

ṭ

 Ẕ

ḳṣ

 ḥ

Ṭ ḳ Ḥ ḳ

 ṭ ḳ

ḳ ḳ

 Ḥ ḳ ġ

ṣ ġ

 ṭ

ḫ

 

ġ

 ṣ

ḳ ḫ

 Ḳ ḳ ḳ

ḳ

 ḳ

ḳṣ ḥ

                       
296 Bu mısrada Hz. Peygamber’in “el-Fakru fahri” “Fakirlik övüncümdür.” Anlamındaki  

hadisine telmih vardır. 
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 ṣ

ṣṭ ḳ ḳ

 ṣ ḳ

ḳ ḳ

 ẟ

ḳ

 ġ

Ṭ

 ġ

 ḫ ḫḫ ḫ

ṣṭ

 

ḳ ḥ

 Ḳ ġ ṣḥ

Ḥ ḳ

 Ḥ

ṣ ḫ

Ḫ

 ḳ ḫ ḫ

Ẕ ḳ

 ṭ ṭ ṣ ṭ ḳ ḳ

 ẕ

ḳ ẕ ḥ

 ṭ
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Ḥ ṣ ẟ

 Ṭ Ḥ ḳ

Ẕ

 ẕ ṭ ṭ ṣ

ṣ

 ḫ

Ḫ ḥ

 

 

ḥ Ḫ

 ṣṭ ḳ ṣ ḫ

 ḳ

Ḳ

 ṭ

ġ

 

ḫ ḳ

 Ḫ ṣ ġ

 Ḫ

 Ḫ

ġ

 



94 

 ḳ

ġ

 ḳ

ṭ ṣ

 ṣṭ

 ṭ

Ṭ ṭ

 

ṣṭ ṭ

 Ḳ ṣ

ḥ

 

ṣ

 ġ ġ

Ṣ ṭ ġ

 ṭ

ḫ

 ḳ

ḳ

 ḳ

Ḥ ḳḳ ḳ

 ḳ ḳ

Ḥ ṭ

 ḫ



95 

 

 ṣ

 Ḥ ḳ

 ḳ ṣ ṣ

 

 ṣṣ Ḫ

ṣṭ

 ḳ

ḳ ḳ ḳ ḥ

 

ḥ

 Ẓ ẟ

ḫ

 ḳ

ṣ

 ḳ

ḥ ḥ

 Ḫ ḫ

ḫ

 Ḫ ḳ

                       
297 Bu beyitte vezin aksamaktadır. 
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ḳ ḳ ḫ

 ḫ ḳ

ḳ ḳ

 Ṣ Ḫ ġ

Ḳ ḥ ḳ ġ

 ḳ ḳ

ġ ḳ ḥ ġ

 ḳ

 Ḫ

ḥ ḳḳ ṣ

 ḳ

ḫ ẕ

 ġ ḳ

ḳ

 ṣṭ ḫ

ḳ ḳ

 

Ẕ

 Ḥ

ṣ ḫ

ḫ

 ḫ ṣ

 Ḥ ḳḳ ṭ
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 ḳ ḳ ḳ

ḳ ḥ

 ẕ ḫ ḥ ẟ

ḫ ẟ

 

ḥ ḥ ḥ

 

ḥ

 

 Ṣ Ḥ ḳ ḫ

Ḫ Ḥ ḳḳ ḳ

 ḳ ġ

ġ ġ

 ṣ

ġ ḫ

 Ḫ

ṭ

 

ġ

 Ḫ

ḳ

                       
298 Bu beyitte vezin aksamaktadır. 

299 Metinde pes gündüz varup ol ġarā eylerdi duḫūl şeklindedir. Vezin gereği yukarıdaki 

şekilde okunmuştur. 



98 

 

Ṭ ṭ

 ṣ

 ṣṭ

ḳ

 ṣ

ṭ ṭ ṣ

 Ṣ ḫ

ḫ

 Ḫ ḫ

ḫ

 Ḫ ḳṣ

Ḫ ġ

 ġ ṣ

 Ḫ

Ḥ ḳḳ ġ

 Ḫ ẕ Ḥ ḳḳ ḳ

ṭ

 ḥ ẟ

Ḥ ḳ ḥ ḍ

 Ḥ

ṣ ḫ

                       
300 Kur’ân-ı Kerim, Alak Sûresi, 96/1 “ Yaratan Rabbinin adıyla oku ” 

301 Kur’ân-ı Keîm, Arâf Sûresi 7/179 “ Hatta onlar daha da sapıktır.” 



99 

 ḥ

ḥ ḳ

 ġ

Ḥ ḳ

 Ḳ

 

ḥ

 

Ḳ

 Ḳ

ḳ ġ

 ẟ

 Ṭ

ḳ

 

Ḳ ṣ ḳ

 Ḥ ḳ ṣ

ṣ

 ẓ

ṣ ġ

 ḳ ṭ
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 Ṭ ṣḥ ṭ

ḫ

 

Ḥ ḳ ḥ

 ṣḥ ḥ

ẓ

 ṣ ḥ

ḥ ṣ ṭ ḥ

 ḥ

ṣḥ

 ṭ ḳ ṭ ẟ

ṣ

 ḳ ḳ

ṭ ḥ ḳ

 ṣ

 Ḫ ġ

 Ḥ

ṣ ḫ

ṣ

 ḳ ḳ

ḳ ṣ

 

 ḳ

ġ ġ
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 Ẓ

ṣṭ

 ḫ

ḳ ḳ ẕ

 

ṭ

 ḳ ḫ

ḫ ṣ

 

 ḳ ṣ ḥ ḥ

ḳ ṣ ḥ

 

ḳ ḳ

 

ẕ ḫ ṣ

 

ṣ ẓ

 ḳ

ẓ

 

Ḳ Ḥ

 ḫ ḳ ḳ

Ḫ ṣ

 ḳ

ṣṭ ḳ
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ḳ ḥ

 

ḳ ḥ ḳ ḫ

 ḳ

 

ḳ ḥ

 

ġ ẟ ṣ

 

ġ

 Ḥ ḳ ġ

ḥ

 ẓ

ẟ ḳ ẕ

 

ṣ ṣ

 ḳ

ḳ

 Ġ ḳ ṣ

 ḳ

ḳ
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ḥ ġ

 ḥ

 ġ

 ḳ

 ḳ

 ḳ

ḳ ḫ ḳ

 ḥ

ḥ

 

ḳṣ

 ḳ ḫ

Ḳ ẕ ẟ

 ḳ ḳ ṣ

ḥ

 ḳ

 ḳ ḳ

                       
302 Bu mısra  sonunda “kemâl” ve  “cemâl” kelimeleri birlikte kullanılmıştır. Yukarıdaki şekli 

vezin gereği kullanılmıştır.  



104 

 ḳ

ṣṭ ṭ

 ṣṭ

Ḥ ḳ

 ḳ

ṣṭ

 Ṭ ḳ

ġ ṭ

 ḳ

Ẕ ḳ

 

ḳ

 ḥ ḳ

 Ḳ Ḥ ḳḳ

Ḳ

 

Ḳ

 

ḥ

 ḳ ḥ

Ẕ ṣ

 ḳ

ḫ

 

Ḥ ḳ



105 

 

ṭ ḳ

 ḳ

 

Ḥ ẓ ḥ

 ḳ ẓ

Ḳ ẕ

 

ġ

 ḳ ḳ

ḳ

 ḫ

ḳ

 

ḥ ḳ

 ġ

ḳ

 

ḳ ṭ

 ḥ

ṣ ḳ ḳ

 

ḥ ḳḳ ḳ

 ḳ ḳ ḥ

ṭ Ḥ



106 

 

Ṭ ġ

 Ḫ ṣṭ

ġ

 ġ ẟ

ḳ ḫ

 ṣṭ

ġ ẓ

 

ḫ ẓ

 ḥ Ḫ

Ṭ ḳ ḳ ġ

 Ḥ ḳ ḳ ḳ

ḳ ḳ ḫ

 ṭ

ġ ḳ ḳ ḳ

 ḳ ġ

 

ṭ

 

Ḳ ṣ

 ḫ

Ḥ Ḥ ḳḳ ṭ ḳ

 ḫ ḥ ḳ



107 

 Ḥ ḳ ṣṭ

 ḳ

ḳ ġ

 ġ

ḳ ġ ḳ ḥ

 ḳ ṣṭ

 

ġ

 ḳ

ṣ

 ḳ Ḥ ḳ ġ ḳ

 ṣḥ ḫ

ḳ

 ṣ ḥ ḥ

ḳ ḥ

 ġ

Ḳ ḥ ẕ

 Ḥ

ṣ ḫ

ṣḥ

 ṣ

ġ ṣ



108 

 ḳ

ṭ

 Ṭ ḫ ḳ ḳ

ṭ ṭ

 ṣṭ

Ṣ ḳ

 Ḳ ġ ḫ ḳ

ḥ

 ḳ

ḳ

 ḳ

 

Ẕ ġ

 ġ

ḥ ḥ ṣ ġ

 ṣḥ

 

 

Ḥ ḳ

 

 

ẕ
                       

303 Kur’ân- Kerim, Enbiyâ Sûresi, 21/107 “ Ve seni sadece âlemlere rahmet olarak 

göndermişizdir.” 
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 ḥ

ḳ

 ḳ

 ḥ ṭ

ḥ

 ṭ

ḫ

 Ḳ ġ

ṭ ḳ

 ḳ

 ẕẕ

Ẕ ġ

 ḳ ḫ ṭ

ṣḥ

 ṣ ḳ

ḥ Ḥ ḳ

 ḥ ẕ

Ẓ ẟ

 ṣ ṣ

 ġ ṣṭ

ḳ

 ḥ

ḫ ḫ
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ġ ġ

 

ṣ ḥ ṭ

 

Ḥ ḳ ḳ

 Ḳ

 

Ḥ ḳḳ

 

ṭ ḳ

 Ḥ ḳ ẓ

ṣ

 Ṣ ḫ

 

ḳ

 ḳ

ḳ ḳ

 

 Ḥ

ṣ ḫ

ṣḥ



111 

 ṣ ḥ ḳ

Ḥ ḳ

 ṭ ṭ ṣ ẕ

ṭ

 Ḥ ḳ ḳ

ġ ḳ

 ḫ ḳ

ḫ ḳ

 

ṭ

 ḳ ḫ

ṣḥ

 ḳ ḥ

Ġ ṣṣ ḥ

 ġ ḳ ġ ṭ

ṭ

 ġ

 ḳ ḥ ẕ

ḫ ḳṣ

 Ḥ ḳ ṣṭ

Ḳ

 

 ḳ

ṣ
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ḥ

 Ḳ ḳ

ḳ ġ ḫ

 ṭ

 

Ṭ ṣṭ

 ḳ ḫ

Ḳ

 ḥ

Ġ ġ

 Ḥ ḳ

ġ ḳ ḳ ḳ

 ṣ ḳ

 ẟ ḳ

ġ ḳ

 ṭ

ṣ

 ẕ

ḳ

 ḫ ẕ

ḳ

 

Ḳ

 ṭ

ḫ ḳ
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 ḳ

ḳ

 ḳ ḳ

Ḥ ḳ

 

 ġ ġ

ḳ

 

Ḳ ḥ ḥ ṭ

 ẕ

Ḳ ẓ

 ḥ ḳ

ḳ ḫ ḳ

 ṣ

ḳ

 ḫ ġ

 

ḫ

 ġ

Ḥ ḳḳ

 ġ ġ

ḳ ḳ

 

ẟ



114 

 ġ

ġ

 ṭ ḳ

 ḳ

Ḳ

 ṣḥ ṣṭ

 ṣ

ṣḥ

 ḫ

 ḳ ḳ ḳ ẓ

ḳ

 

ḳ

 ṭ

Ṭ ġ ḳ

 

ṣṭ

 ḳ

ṭ

 ṭ ḫ

 Ḳ ḳ ḥ ḳḳ ḳ



115 

 Ẕ ẕ ẕ ḳ ṣ
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304 Bu beyitte vezin aksamaktadır. 
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305 Bu mısrada kafiye uyumsuzluğu vardır. 
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306Kur’ân-ı Kerim, Kalem Sûresi, 68/4“Ve muhakkak ki sen, mutlaka çok büyük bir ahlâk 

üzeresin.”  
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307 Metinde “taşrada” şeklindedir. Vezin gereği yukarıdaki şekilde okunmuştur.  
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308 Fetih Sûresi Kur’ân-ı Kerim’de 48.sıradaki sûredir. 
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309 Kur’ân-ı Kerim, Kıyamet Sûresi, 75/10 “ O gün insan der ki: “Kaçacak yer 

nerede?”Hayır hiçbir sığınacak yer yoktur.” 



139 

 

 

ġ ḫ

 ġ

 ṣṣ ḫ ġ ḳ

Ḥ ḳḳ ġ ḳ

 

 ḳ ṣ

 Ḥ ḳ

Ḳ ṣ

 Ḥ ḳḳ ḳ

 Ḥ ḳḳ ḥ ḳ

 ḫ Ḥ ḳ ḳ ḳ ṣ

ḥ ḳ ḳ

 ḥ ẓ

Ṭ ġ ḳ ġ

 ḥ ġ

Ḥ ḳ

 ḍ



140 

 

Ḫ ḳ ṣ

 

ḥ

 Ḥ ḳḳ

ṣ

 

 Ḥ

ṣ ḫ

ṣ

Ṣ ḳ ḍ

 

 ḫ

ṭ

 ḳ ġ

ḫ ḳ

 

ḳ ḳ ṭ

 Ġ ḳ

ġ

 ḳ

 Ḳ ḳ

ṭ



141 

 Ḥ ḳ ṭ

ṣḥ

 ḫ

Ḳ

 ḳ ḫ ḥ

ġ ḳ

 ṣ ṣ ḥ ḳ ẕ

ḫ ḳ

 ḳ

ġ

 

 ḳ ḳ ḳ

ġ ḥ

 ṭ

Ḳ ġ

 ḳ

ṣ

 

ḳ

 

ṣḥ

 

ṣḥ ġ

 

ḫ ẕ



142 

 

ḳ

 ḥ ṣ

Ġ ḫ

 

Ḳ ḫ

 

ḫ

 ḫ

Ṭ ḳ

 Ġ

Ḥ ḳ ḥ

 ṭ ṣḥ

Ḥ ḫ

 

ḥ ḳ ḫ

 Ḥ

ṣ ḫ

 Ḥ

ġ

 Ḳ ḥ

ḥ ḳ

 ṣṭ

ḳ ḳ ḥ

 Ḥ ḳ ḳ



143 

ẕ ṭ

 ẕ

 Ṣ ḫ

ḳ

 ḫ ẕ

Ḥ ḳ ṭ

 ḥ ḳ

Ḳ

 

Ḳ ḥ

 Ḳ ḫ

 

 

ṭ ṭ ṣ

 Ḳ

Ḥ ḳ

 ṣṭ

Ḥ ḳ ḥ ṣ

 ḳ

ḳ ḫ

 ḫ

Ḥ ḳ ḥ ḳ ḫ

 

Ḥ ḳ ḳ



144 

 ḫ

ḥ Ḥ ḳ

 ḳ ġ ḥ

 ṣṭ

Ḥ

 ṣ ḳ

ḳ ṣ

 Ḳ ḳ

 ṣ ḳ ḳ

 Ḥ ḳ ḫ ẕ

ḳ ḳ ḳ

 ẕ

ḳ ḥ

 Ḥ

ṣ ḫ

ṣ ṣ

 ḥ

Ṭ

 

ḳ

 ṣḥ

 



145 

Ṣ ṭ ḳ

 

Ḳ

 Ḥ Ḥ

ḳ ḳ

 ṭ ṭ ḳ

ġ

 ḳ ġ ṣḥ

ġ ṭ

 ḥ

ġ ġ

 ḳ

 ġ ḳ

ḳ

 

ṣ

 ṣ ḳ

ġ ḳ

 Ṣ ḥ

ḳ

 Ḥ

ṣ

 Ṣ ġ

ḳ

 Ḥ ḳḳ

Ḳ ṭ



146 

 ṣ ḥ ġ

ḳ

 ḥ ḫ

 Ḥ

ṣ ḫ

ḥ ḥ

 ṣ ṭ

ṣḥ

 

 ġ

ḳ

 ṣḥ

ḳ

 

Ḳ ḳ

 ḳ ḳ ṣṭ

 ġ

 

ḳ

                       
310 Kur’ân-ı Kerim, Bakara Sûresi, 2/156”Onlar ki, kendilerine bir musîbet isabet ettiği 

zaman: “Biz muhakkak ki Allah içiniz (O’na ulaşmak ve teslim olmak için yaratıldık) ve muhakkak 

O’na döneceğiz (ulaşacağız).” Derler”. 
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